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3-002-000

PRESIDE: MIGUEL ANGEL MARTINEZ MARTINEZ
Vicepresidente

1. Apertura de la sesion

3-004-000

(Se abre la sesion a las 9.00 horas)

3-005-000

El Presidente. - Desgraciadamente vamos a empezar con una mala noticia. Como ya
sabran, ayer por la noche se produjo un terrible accidente de trafico en Suiza con un autobs
belga que llevaba 52 pasajeros, casi todos o muchos de ellos nifios, y entre ellos hay 22
que han perdido la vida y otros que estdn en una situacion bastante grave.
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El Presidente del Parlamento, Martin Schulz, me ha pedido que les comunique que rendird
homenaje a las victimas en el inicio del turno de votaciones y que se guardard entonces un
minuto de silencio.

De todos modos, la sefiora Véronique De Keyser quiere intervenir y, naturalmente, le damos
la palabra consternados, como estamos todos, y enviamos nuestro mensaje de duelo y de
solidaridad a las familias de las victimas y a los heridos también.

3-006-000

Véronique De Keyser (S&D).- Monsieur le Président, vous avez rappelé que mon pays
était vraiment sous le choc a cause de ce terrible accident de car et, a I'instant ot je vous
parle, les parents des enfants sont réunis dans une école et ne savent pas encore si leur
enfant est mort ou non parce qu'on n’a pas encore les identités.

Je pense que le pays n’a jamais connu pareil accident. Vous l'avez dit: 22 enfants ont été
tués, les accompagnateurs, le chauffeur de bus, et il y a des blessés dans un état tres grave.

Je voudrais remercier — parce que je n’aurai pas I'occasion de le faire ce midi —le Président
Martin Schulz, qui m’a téléphoné a 7 h 15 ce matin pour dire qu’il partageait la tristesse
des Belges et qu'il ferait une minute de silence a midi, au moment ou il y aura davantage
de monde dans cet hémicycle. Merci encore de votre compassion.

3-007-000

Marianne Thyssen (PPE). - Voorzitter, ik kan mij alleen maar aansluiten bij de woorden
van mevrouw De Keyser. Het is een verschrikkelijk ongeval dat gebeurd is.

Ik denk dat dit het ergste nieuws is dat ouders over hun kinderen te horen kunnen krijgen.

Wij leven dus allemaal mee, en ik ben ook tevreden met de aankondiging van de Voorzitter
- het kabinet van mijn fractieleider Daul heeft dat trouwens ook gevraagd aan het kabinet
van mijnheer Schultz - om vanmiddag, als hier meer mensen aanwezig zijn, een minuut
stilte te houden, want dit is toch een leed dat ons allemaal treft en waarbij mij moeten tonen
dat wij meeleven met het heel diepe verdriet van al die ouders en familieleden die daarbij
betrokken zijn.

2. Composicion del Parlamento: véase el Acta
3. Medidas de ejecucion (articulo 88 del Reglamento): véase el Acta
4. Actos delegados (articulo 87 bis del Reglamento): véase el Acta

5.Informe de situacion sobre la antigua Repiblica Yugoslava de Macedonia (debate)

3-012-000

El Presidente. - El primer punto del orden del dia es el debate sobre las declaraciones del
Consejo y de la Comision sobre el Informe de situacién 2011 sobre la antigua Republica
Yugoslava de Macedonia (2011/2887(RSP)).

3-013-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . — Mr President, before starting my
speech here I would also like to pay tribute and to extend condolences and grief from the
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Presidency to the victims and the families involved in that terrible accident. I believe that
everyone in this Chamber feels for the victims and the families today, and we will of course
honour them later on, as has been stated. I believe that is very appropriate.

On behalf of the Danish Presidency of the Council, it is a great pleasure for me to participate
in this debate and to review progress on enlargement and the accession negotiations. First
of all let me underline how much we appreciate Parliament’s interest in and support for
the enlargement process. Your active and constructive contribution to the wider debate
on enlargement is highly valued and appreciated.

I would also like to begin these three debates today by highlighting the resilience of the EU
enlargement policy. This is sometimes overlooked, not least in times of great economic
hardship and uncertainty. Last December we were able to sign the accession treaty with
Croatia, which is now in the process of being ratified by national parliaments. This should
allow Croatia to join the Union in July 201 3. Only two weeks ago, on 1 March, the European
Council granted candidate status to Serbia. Both achievements show that the political
momentum behind the EU’s enlargement policy is driven by the power to transform and
bring about positive change. The process has brought prosperity and, even more
importantly, it has proved to be a positive factor for peace and security.

I would like to turn now to the former Yugoslav Republic of Macedonia. Since December
2005 the country has been a candidate for membership of the EU. The former Yugoslav
Republic of Macedonia is important in the region, being fully engaged in regional initiatives
such as the Regional Cooperation Council and the South-East European Cooperation
Process. It also contributes to the EU Althea mission in Bosnia and Herzegovina. At its
meeting on 5 December 2010, the Council welcomed the further progress made by the
former Yugoslav Republic of Macedonia in the area of reform, as well as the fact that it is
fulfilling its commitment under the Stabilisation and Association Agreement.

The Council broadly shares the Commission’s assessment of the country’s sufficient
fulfilment of the political criteria. Since the early elections of June last year, which followed
aboycott of the parliament, the governing coalition has been stable. Let me briefly mention
the progress which has been made on issues such as the reform of the parliament, the
judiciary, public administration and respect for — and protection of — minorities, before I
address the key challenges that remain.

We welcome the improvement, compared to 2008, of the handling of the parliamentary
elections on 5 June 2011, which were competitive, transparent and well administrated
throughout the country. Naturally the government needs to implement fully the conclusions
and recommendations of the OSCE/ODIHR election observation mission, particularly
regarding the separation between state and party activities during the campaign period.
We expect the 2013 local elections to be handled equally well as — if not better than — the
2011 elections.

We also welcome the fact that the government coalition has resolved earlier difficulties
and has strengthened internal cooperation. It is important that the momentum of the
reform process be maintained. Freedom of expression in the media remains a matter of
concern. We welcome the opening of a dialogue on this issue. The closure, on grounds of
tax evasion, of a major television channel and three newspapers which were critical of the
government has raised concerns about the proportionality and selectivity of the procedure
and has reduced the diversity of the media landscape. As for judicial reform, some positive
progress has been achieved.
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This is also the case for the amendments to the legal framework in relation to the fight
against corruption. The adoption of a new criminal procedure code is a significant step
forward in the fight against crime and corruption but requires further institutional work
in order to be fully implemented. Corruption remains a serious problem which needs to

be addressed.

Further progress has also been made in the area of cultural rights and minorities. The tenth
anniversary of the Ohrid Framework Agreement provided a good opportunity for enhanced
dialogue between the communities in the country. Both the letter and the spirit of the
Ohrid Framework Agreement must be respected by all.

Integration of the Roma in the education system has improved, but further measures need
to be taken, as the Roma continue to face very difficult living conditions and discrimination,
in particular regarding civil registration. In the area of human rights, we are concerned
about cases of ill treatment by special police forces as well as discrimination against the
lesbian, gay, bi-sexual and transgender community. This needs to be addressed.

Overall, the developments in the former Yugoslav Republic of Macedonia are encouraging.
The Council has noted that the Commission has reiterated its recommendation that
accession negotiations should be opened. We stand ready to return to this during our
Presidency.

Let me end by recalling that maintaining good neighbourly relations —which has to include
a negotiated and mutually-accepted solution with the UN to the main issue — is essential.
We very much hope that the ongoing high-level dialogue will yield a positive outcome as
soon as possible.

3-014-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, there could hardly be a greater
tragedy than when lives of young ones are taken away. Let me join you and others in an
expression of deepest solidarity and grief.

[ am delighted to be discussing the former Yugoslav Republic of Macedonia with you one
week after I attended the hearing in Parliament hosted by Mr Howitt. Today will be yet
another opportunity to take stock of the developments in the country during the last year.

[ would like to thank especially Mr Howitt for the high-quality report we are discussing
today. I am pleased that the European Parliament motion for a resolution broadly shares
the Commission findings in the 2011 progress report. Once again —and the third time in
a row — there is a consensus between us that accession negotiations should start. As you
are aware, the Council has not acted on the recommendation but has stated its willingness
to return to the issue during the Danish Presidency.

It is in this context that I am travelling to Skopje later today to launch the high-level
accession dialogue. Our aim is to move the country closer to the European Union and to
keep the European Union agenda as the driving force of the transformation in the country.
It is by no means a substitute for actual negotiations.

The dialogue will take forward the reform agenda in the country by achieving a clear
agreement on the reforms to be taken in five key policy areas. Firstly, as regards the rule
of law — which is a policy area of strategic importance to the European Union — we will
associate the country with the new approach which is currently being followed with
Montenegro.
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Secondly, regarding freedom of expression, the Commission and Parliament agree on the
importance of this in the enlargement process. As a result of our joint efforts on this, [am
pleased that the first steps to address our concerns have been taken by the government in
Skopje. A dialogue between the state and journalists has been established. One of the key
points discussed was the decriminalisation of defamation. I therefore very much welcome
the announcement by Prime Minister Gruevski and Deputy Prime Minister Arifi that
defamation will be fully decriminalised.

Thirdly, public administration reforms must go forward, which means implementing the
2011 reform strategy. Fourthly, electoral reform needs to be completed. The fifth area is
the development of a functioning market economy.

The Commission will continue to support the country in addressing all these challenges
through targeted financial cooperation. I have taken good note of Parliament’s suggestions
concerning the IPA programme and the Civil Society Facility in this regard.

The Commission also agrees with your view of the importance of good neighbourly
relations between the country and its neighbours and the need to increase mutual
understanding. We are closely monitoring developments in this field and will assess them
again in the 2012 progress report.

Finally, you have requested that the European Union should be ready to assist in resolving
the name issue. The United Nations has a clear mandate to mediate on the name issue
between the country and Greece. We are helping to create a climate conducive to
compromise, and we are encouraging the countries to find one. For the European Union
to become engaged in a more substantial way there would have to be a clear demand by
both parties.

As I have said on many occasions, it is a political reality that a solution to the name issue
will greatly facilitate further progress in European integration. I welcome the fact that the
two sides are re-engaging and strongly encourage them to build on the progress made in
2011.

3-015-000

Richard Howitt, on behalf of the S6D Group . — Mr President, I would like to start by
saying how proud I have been during the past year to be appointed as rapporteur to establish
a very fruitful collaboration with the shadows, to support the work of the Commissioner
whom I deeply respect and to become even more convinced that this is a country which
belongs inside the European Union.

It is why I endorse the call for EU accession talks to start ‘without delay” in paragraph 1,
sentence 1 of the resolution: no qualifications. It is why I have tabled an amendment
endorsing the high-level accession dialogue due to begin tomorrow, not as an alternative
to talks, but as an opportunity for progress which cannot be missed.

[ point to the improvement in elections that  witnessed and in parliamentary cooperation,
to economic progress, to judicial and public service reform. I do not see as criticism the
words of those who call me friendly to the country, because friendly criticism is precisely
what is needed. On war crimes, freedom of media, discrimination, police ill-treatment and
on the Roma, look at the resolution and you will find such friendly but robust criticism.
And the decision to abolish the crime of defamation against journalists is indeed
demonstration that our demands are being heard and acted upon.
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It is why those who wish to delete my reference to the country’s success in the basketball
championships are wrong. It shows that we can appreciate the difference between legitimate
national pride at the same time as warning against illegitimate political nationalism. For
those who are erecting hoops through which the country must jump, it is one very apt
metaphor that they can do it.

But the warnings are not just to the country, but to ourselves, not least in the incidence of
ethnic conflict over the last week. As I was told in the country: for stability, like a bicycle
you need to keep moving forward.

And that includes the name issue. Despite the Hague judgment, I repeat today that there
is no shortcut to a negotiated solution. But to those who seek to delete paragraph 15 even
though it meets the UN accord: you would be sending a signal that we do not understand
the feelings of the people of the country or express our desire to back a solution which is
fair and just to all. And to colleagues from neighbouring countries who have negotiated
with me, have seen how I sought to be flexible and inclusive: just as you rightly call on
Skopje to avoid provocations, in the way that you speak today and in the way that you
vote, I call on you to demonstrate the very same commitment.

Shortly this country will take over the chair of the Regional Cooperation Council. It hosted
the meeting of Ministers of European Integration from across the Balkans in the wake of
this year’s Commission progress reports. It is a country which has excellent relations with
both Serbia and Kosovo. Its progress points to the European future of every single one of
the countries, but there has to be a European future for every one of the countries, which
is why this is the debate which must be heard, these are the obligations which must be met
on all sides, this is a country which cannot be left behind.

3-016-000

Eduard Kukan, on behalfofthe PPE Group .— Mr President, first I would like to congratulate
Mr Howitt on this good report. We agreed to reiterate in it our call on the Council to open
the accession negotiations without further delay. I fully support this call as [am convinced
that, in order to trigger more developments, the country needs to work on a positive agenda
and the negotiation with the EU is exactly that positive agenda.

The more we prolong the gap between the candidate status and negotiations, the less
credible the EU policy could become in the Balkans. Otherwise, I am afraid there will be
some substituting agenda in some programmes as we see, for example, in the area of
inter-ethnic relations in the country. Therefore, I fully support Commissioner Fiile’s initiative
to leave the higher level accession dialogue focused on the most difficult areas in the future
negotiations. The main areas where progress is still needed are freedom of the media,
reform in judicial and public administration and the fight against corruption. They need
to be addressed promptly.

Finally, Macedonia has a realistic chance to move forward in the EU integration process,
yet it is also our responsibility to make this happen.

3-017-000

Norica Nicolai, in numele grupului ALDE . - Vreau sd ii multumesc dlui Howitt pentru
colaborare. Cred ca am reusit impreund sd realizim un raport obiectiv, dar nu pot sd nu
marturisesc frustrarea pe care o am si in acest an, pentru cd negocierile cu Fosta Republicd
[ugoslava a Macedoniei nu sunt demarate. Cred cd Macedonia poate fi un caz specific de



14-03-2012

punere sub semnul intrebarii a eficientei si a motivarii noastre pentru procesul de aderare
a unor state membre. Nu cred cd disputa cu privire la nume - si aceasta mai ales in raport
cu decizia Curtii Internationale de Justitie de la Haga - poate sd constituie, in continuare,
un impediment pentru parcursul european al acestei tari.

Dincolo de criticile care se pot adresa acestui stat membru §i nu numai, trebuie sd
recunoastem cd sunt situatii specifice si in statele care sunt membre ale Uniunii Europene
si care se confruntd cu situatii de aceeasi naturd; ma refer la libertatea presei, la eficienta
justitiei, la statutul de economie functionald de piatd. Dar, dincolo de aceste lucruri, cred
cd parcursul european al Macedoniei nu trebuie infrant si nici demotivat cu paleative, asa
cum incercdm in acest moment. Am propus prin acest raport un arbitraj in care Uniunea
Europeand sd se implice activ in respectarea hotdrarilor judecdtoresti si in incercarea de a
gdsi solutii obiective din punct de vedere juridic pentru ca parcursul european al unei tari
sd nu fie infrant.

Dincolo de aceste lucruri, cred cd un lucru esential pentru Macedonia este reforma justitiei,
in care s-au fdcut progrese, progrese semnificative. Sigur, ele trebuie sd continue, insd nu
putem ignora modul in care s-au solutionat legile cu privire la Codul de procedura penala,
la situatia si independenta judecdtorilor. De asemenea, nu putem ignora faptul cd s-au facut
progrese in cadrul acordului de la Ohrid ...

(Presedintele intrerupe oratorul)

3-018-000

Marije Cornelissen, on behalf of the Verts/ ALE Group . — Mr President, I keep thinking
how wonderful it would be if we could hold a debate about the country without the name
being such an issue. If we could just concentrate on the progress and on the hard work
that still lies ahead, there is enough to do as regards more fundamental rights: stopping
corruption and reforming the economy and the labour market. Bizarrely, reaching a solution
should not be too hard. Greece has made an offer for a composite name with a geographical
denomination, and Macedonia has always stated that what it finds most important is that
its identity, culture, nationality and language are not questioned. We would like to give
the process a small but significant push by applauding the offer, so we have put in an
amendment.

I hope that other groups will vote in favour of this and — who knows? — maybe next year
we will be back here and freely speak about ‘North Macedonia’ in which Macedonian people
with Macedonian identities and Macedonian culture happily speak Macedonian.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-019-000

Iumutsp Crosinos (NI), esnpoc, 3adaden upe3s sduzate Ha cuna rapma. —I-xo Cornelissen,
obpblam ce KbM Bac kaTo ropopurtern ot umeto Ha ['pymara Ha eneHure, Thii KaTo [pynata Ha
3erneHuTe € M3BECTHA C IOCTA CEPMO3HATA CY TO3ULMS 10 3alMTaTa Ha NPaBaTa Ha YoBeKa 1 Ha
IIpaBaTa Ha MaJIUMHCTBATA. Mckam ma Bu IOINTaM, HasCHO JIN CT€ C TOBd, Y€ B MaKCHOHI/IH
TIPOIbIKABAT 1 CE HAPYILIABAT IIPaBaTa Ha XOpaTa ¢ GBIIrapcKo caMOCh3HAHIIE 1 KaKBa € O3ULIVSATA
Ha ['pynara Ha 3enieHuTe 110 TO3M BBIIPOC?
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3-020-000

Marije Cornelissen (Verts/ALE), blue-card answer .- I think that discrimination against
whatever national group or other minority or even against women should be firmly
combated. Some groups should be singled out by mentioning them —the LGBT community
is one of them. T have no problem with a mention of Bulgarians but I would find it important
to have a nuanced vision on this because there is a bit of going back and forth between
Bulgaria and Macedonia in stigmatisation and stereotyping. But, if there is discrimination,
it should be combated.

3-021-000

Marina Yannakoudakis, on behalf of the ECR Group . — Mr President, my group supports
the call for this resolution to welcome FYROM to the EU as soon as possible. As a member
of the Delegation to the EU-Former Yugoslav Republic of Macedonia Joint Parliamentary
Committee I have been following the debate with great interest. I have been following the
areas such as inter-ethnic reconciliation, fundamental rights and reforms and public
administration. They all show some sign of improvement and I hope that this will continue.

FYROM has also made steps towards improving its human rights. Now I understand the
importance and cultural significance of the name issue and I hope that this will be resolved
in due course by the parties concerned. What we need to do is to ensure that the groundwork
is prepared for FYROM to become a full member when it meets the required EU criteria.

3-022-000

Nikohaog Xouvvtilg, €€ ovopatoc ¢ opddac GUE/NGL . — Kupie [poedpe, mpénet va
enavalafo yia pia akopn gopa ot ) déon pag, n Yéon e Evotikig Aplotepag kat 1 9éon 1
dtkr) pov, etvar ot 1 [ITAM prnopet kon mpénet va yiver péhog g Eupomnaikng Eveorng, epocov
0 emwupel 0 Aadg 6. Amo ekel kat mépa, dev umopd va ouyxape tov ouvtaktn Richard Howitt
d10T vopile OTL 0T TPOTACT) YNPIGHATOG TOU UTAPXOUV TPOPANHATIKG oTpela.

To npwrto mpofAnpatiko onueio agopd To Vépa g ovopasiag dioTL, 660 TO avTiHeTwniloupE
06 éva dipepeg Vepa evo eivar mpofAnpa diedveg kar avtipetoniletar péoa ota mhaiota tou OHE,
1000 dev otéAvouye To katdAAnAo prvupa pog v mAeupa e kupépvong e [MTAM wote
va Kavel Ta anapaityta fripata tpokelévou va Audet to mpofAnua. ‘Oco dev AMbvetal auto to
mpofAnpa, OTo10L KaL av eivat ot LoxUpLopol Tou mpoPdAlovTat, TO00 1 ekAcToTE KUBEPVNON TG
[ITAM dev pmopel va emikevipwvel ota npofAfpata ota onoia avagépinkav ot cuvadehgot kat
TO OTIOLQL TIPEMEL VAL AVTLHETONIGUOUV, TPOKELLEVOU VA UUTEL 0TV UTOVEDT] TG évTagng oty
Euponaikn Eveon.

Aeutepov, dev Dewp 0TL 1) ei00dog oty Eupemaikr) Evwon cuvdéetar pe to av gioat pgNog tou
NATO 1] OXt Kl [1€ TO @V HETEXEIG OF VATOIKEG EKOTPATEIEG. ATIO TOTE PpriKapE AUTO TO VEO
KPLTIPLO TIOU UETATPENEL OUOLAOTIKA TN XOPW O€ HECO EEUTINPETIONG AHEPIKAVIKAY AVATONKOV
OUHQEPOVTV;

H tpitn mpofAnpatikn mapatipnon eivar T, evo 1 TITAM eivat xopa pe avepyia kat gToyeLa,
ELLEIG OUCLAOTIKA TIG GUVIOTOULE, av OXL TG emPaANoute, auTég Tig cuvnpruikés veo@iheAeldepeg
TONLTIKEG O1 OTIOIEG 0ONYOUV 0TIV Kpiot Kat Yo 0EUVOUY aKOLT TEPIEGOTEPO AUTA TaL TIPOPATHATAL.

T'a toug Aoyoug autoUg dev oupQuve pe Ty mpotact yieiopatog tou Richard Howitt.
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3-023-000

NikoAaog TakaBpaxog, £ ovopartog e opadag EFD . — Kupie Tpoedpe, n ekdeon mpoddou
¢ Emtpomiic kataypager eN\elppata oe kpiotoug topels, Onwg 1) ehevdepia Ekpact|s, 1
dkatoouvn, 1 dnuoota doiknoer), n dagdopd kar moA\ot aANot, kat TeEpLEKEL AUGTIPOTEPES
GUOTAGELS AN TNV TEPOLVT| EKVEGT) TPOOOOU.

dofapat Opeg OTL 0 GUVTAKTNG TOU YPHPIOHATOG ETALYEL XELPOTEPT) TTPOCEYYIOT], TONU AMiyOTEPO
peaktotikr) amo ekeivr tou . Fiile kat tou k. Wammen, ot omoiot pe dakprtikotnta decav kat
T0 DEHa TG OVORACIAG. ATEVAVTIOG, O CUVTAKTIG TOU WQLOPATOG EMIYELPEL 0TIV TAPAYPAPO
15 va unepfet dta tg mhayiag 060U v eviohn mou éxet Nafet, dSnhadr va cuvtater pia mpotaon
wnoiopatog yia v [TTAM, kat poomadel va tonodetndel kat, pe mAayia péoa, va Slapopeooel
ovopLaola, TPAyLLC TOU elvat TEPav TG eVIOANG Tou.

H ypnotponoinon tto10u AeKTIKOU TEYVAOHATOG eival anapadekTn Kat unepPaivet Ta Opia TG
voppotTag 10T dev mpowdel oUTe T dpokpaTia, OUTE TIG KANEG OYECELS YEITOVIAG, OUTE TNV
KaAr) ouvepyaoia petabl Twv Kpatav HeNov, agieg mou evatepviletatto Eupwmaiko Kowvofouhio,
Kat, onwednnote, dev oupfaliet Detika oTig dampaypaTeuoels yia Ty eupeot pag apotfaia
anodexTig Auong.

Mou kavet eniong eviimworn 1 mapaypapog 62, pe v omoia divovtat cuyxapntpia ot YHpa
yia TNV oAU KaAr) epQaviot) e eDVIKNG TG opadag oto eupwnaikd nputadhnua pracket! Ma
etpiaote coPapot; Nopilw ot pe v avagopa auth petovetat ) [ITAM kat petatpénetal i) tpotaon
wnoeiopatog oe ad\nTikr eQnuepida.

Endupd va to tovicw éva mpaypa, ot dev mpénet epelg ot moArtikol va dnpoupyoupe adokijeg
npocdokies. H TITAM eivat pia ydpa oty onota ebyopat va ouppop@edet oto peMov e O
T KprTpia e évrang katva pnet kanote oty Euponaikn Evoor). Ziuepa opog dev taminpot.

3-024-000

Elmar Brok (PPE). - Herr Prisident, Herr Kommissar, Herr Ratsprisident, meine Damen
und Herren! Dass man begriif3t, dass man iiber Basketballsiege berichtet, scheint mir eine
wichtige Angelegenheit zu sein, weil es Sympathie zum Ausdruck bringt. Ich habe mich
auch immer dariiber gefreut, wenn Griechenland Basketball-Europameister wurde.

Ich halte es fiir wichtig, dass wir nach langen Zeiten des Versprechens dazu kommen, dass
wir Verhandlungen mit diesem Land beginnen. Ich halte es fir notwendig, dass die Dinge
vorangehen, denn es ist ein wichtiger Punkt, dass wir auf dem Westbalkan Stabilitit
bekommen haben, und nachdem der Prozess mit Kroatien erfolgreich abgeschlossen wurde,
sollte man dieses tun. Ich glaube, hier miissen wir auch die Perspektiven geben, dass wir
es mit den Vereinbarungen von Thessaloniki ernst meinen.

Allerdings muss auch jedes Land seine Verpflichtungen voll erfiillen, und es macht mir
etwas Sorge, dass die ethnischen Konflikte, die jetzt offensichtlich auch zu religiosen
Konflikten werden, diese wieder etwas problemreicher machen. Ich glaube, dass es, fiir
einen erfolgreichen Ausgang wichtig ist, dass die inneren Konflikte nicht wieder aufbrechen
und das Abkommen von Ohrid eingehalten wird und es zu einer Versohnung der Gruppen

fihrt.

Ich meine wirklich, dass Griechenland und die frithere Jugoslawische Republik Mazedonien
beide ihre Namensfragen losen sollten. Ich verstehe wirklich beide Seiten nicht. Dass man
sich iiber eine solche Frage nicht einigen kann! Daran kann der Fortgang Europas nicht
hingen, und deswegen halte ich es fiir richtig, dass wir diese Lander auffordern, endlich
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diese Frage, die nicht von grofiter Bedeutung ist, zu losen, damit wir endlich zu den
Sachfragen kommen.

3-025-000

Libor Roucek (S&D).- Mr President, first of all let me say, on behalf of the Socialists and
Democrats, that we are pleased to see that, despite the financial and economic crisis we
are facing, the Union enlargement policy is gaining new momentum, especially in the
Western Balkans. As the Minister has already said, enlargement is one of the most successful
policies. In my view, and in the view of my group, it should stay so. It should remain strong
and robust.

Of course, we should capitalise on the positive dynamics facilitated by Serbia’s candidate
status. It should also be a good example for the neighbouring countries that, if they work
hard and implement reforms, they can go on the same path.

As far as FYROM is concerned, we regret that the December 2011 International Court of
Justice ruling did not translate into any constructive movement towards the resolution of
the name issue. I think it is tragic that the name issue can hinder the enlargement process
for the Former Yugoslav Republic of Macedonia. We think that is in the interests of both
the Macedonian people and the Greek people, and of course all Europeans, that this issue
is solved as soon as possible and that this country can move forward.

In this context, [ would like to welcome the new high-level accession dialogue led by
Commissioner Fiile. [ want to wish him every success tomorrow when he starts the accession
talks. Of course there are some priorities but [ do not have time to mention them. Focus
on them and we wish you good luck.

I'would like to thank our rapporteur, Richard Howitt, for an excellent report.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-026-000

NikoAaog Zalafpakog (EFD),  epaton “yakalia kapta” . — Ayannté ouvadehge, ag
OMOLLOVOOOULE TO OVOLLA, AG EEYACOULLE TO OVOLA KL TIEITE HOU 6aG TTAPAKAN® TO EENG: e aUTA
mou drafacate otV TPOTACH YNPIGHATOG, LE AUTA TOU AKOUCTIKAY 0Ty aidouca yia Ta
eN\elppata dSnpokpaTiag, yia Ty KaTandtnorn ey avdpenivey dikaiopdtey, yia tm dagdopa,
Jewpelte OTL 1) Yopa auth elvat ikavr), onpepa, va Aafet kadeotwg umo évaén xopag; ou to
Paoilete auto;

3-027-000

Libor Roucek (S&D), blue-card answer .—Mr Salavrakos, FYROM is a candidate country.
I recognise and the report recognises that, yes, there are many shortcomings. The
Macedonian Government is aware of that situation; I think the whole society is working
on improving that situation.

But what [ would like to say to you as a Greek is that your country — the whole region —is
in economic trouble. Would it not be better if the whole region cooperated, if we created
a positive atmosphere, economic cross-country and cross-border cooperation, and through
this cooperation we could improve the wellbeing of the entire region, including Greece?

(Applause)
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3-028-000

Mirostaw Piotrowski (ECR). -  Panie Przewodniczgcy! Szanowni Panstwo! Byla
jugostowianska republika Macedonii posiada status kraju kandydujacego do cztonkostwa
w Unii Europejskiej od 2005 r., czyli juz ponad szes¢ lat. Negocjacje akcesyjne z FYROM
do tej pory si¢ nie rozpoczely gléwnie z powodu bilateralnego sporu o nazwe tego kraju.
Zwolennicy rozpoczecia negocjacji akcesyjnych z FYROM twierdzg, ze spdr ten w zadnym
wypadku nie powinien stanowi¢ przeszkody w tym procesie. Twierdzenia tego nie mozemy
przyjac bezkrytycznie. Wazne sa bowiem dobrosgsiedzkie stosunki pomiedzy cztonkami
Unii. W tym wypadku idzie o Grecj¢ i w tej sprawie glosu Grecji nie mozemy postrzegaé
jako ostabionego ze wzgledu na wewnetrzny kryzys finansowy w tym kraju. Z jednej
strony, trzeba zrobié wszystko, aby rozpoczecie negocjacji nie oznaczato wciagniecia Unii
w lokalne konflikty, a z drugiej, stymulowa¢ poglebiong dyskusje nad strategig dalszego
rozszerzenia Unii w kontekscie powaznego kryzysu finansowego.

3-029-000

Mapitétra Tavvakou (PPE). - Kupie TTpoedpe, n éxVeon e Eupondikng Enttponic eivat
caQESTATI) OO0V APOPE TV KATACTACT) 0TV onoia PplokeTal GTJHEPA 1] YEITOVIKY XOPa KAt
ewonyeitat fefaing v vapén eviabiakov dtanpaypatevoewy.

'O\ot 0cot oYoMacav To Depa, woxupioTnKav OTL wa unoTEpevn dipepr)s dtagopd dev unopet
va epnodicet pa yopa va eviaydet oty Euponaikr) Eveoorn). To mpofAnua wotoco dev eivat to
ovopia aN\a i mponayavda, n mpoonavdela eEapyaiopou Twv npofAnpdtey kai 1) tpoonavela va
TALLE EVAVTIOL TV TIPAYIATIKY LoTOpLa Kot 0T AOYIKT).

'Ocot 1oyupilovtat OTt, 0TO OVOHLA TG CTAVEPOTITAC, TPEMEL VAL EEXAGOUE AUTO TO CNTNHA TOU
YIVETaL arTia Vo EKTadeuovTatL vEol avipemot o€ fiia SLPOPETIK TPAYHATIKOTIITA Ano aUTHV
mou UTapyet, kavouv oofapo Aadog. Aev pmopoupie va dexdoupe kat dev pmopet kapia ENAvikn
Kufepvnon va deytel, mapd ta otkovopka mpofAuata - 60Tt katdhafa TOV UTAVIYHO TOU
eKTOEEUOE OUVAOEAPOG — VOl EEKIVI|OOUV 01 EVTALLAKES OLAMPAYHLATEVOELG LE THV XMW AUTH XOPIG
va gxet Audel to mpofAnpa.

Tag unevdupile 0t To SUpPoUNLo £xel TV amokAELoTIKr) eUDUVN Y1 TNV UTOVEST aUTh Kot Dewp®
GUVETIMG OTL, VT VA EVIAPPUVETE TN XOPa aUTH va cuveXilel pia anioteutn mponayavda, 1) omoia
MPOEPYETAL A0 TO TAALO 1OTOPIKO KADEOTOG (AVAPEPOLAL OTO KOUIOUVIOTIKO UTAOK KL OTal
oxedLa Tou), Ya fav Ka\UTePO va MelTe 0T XOPA aUTH Tt IPAYHOTIKA TPEMEL Va KAVeL av UEAeL
va £XeL KANEG OYEOELG YEITOVIAG e TIG AANES XWPEG.

3-030-000

Mapia-ENévn Konma (S&D). - Kupie [Tpoedpe, O\ot 600t fpiokopacte edo motevoupie 0Tt
n Hponv Touvykoohafikr Anpokpatia g Makedoviag mpemer va mPOOYWPNOEL GTOUG
eupwathavtikoUc deopoug. [Tiotevoupe mapaAAnha 0Tt pEMeL va POy P O€L 1] HETAPPUIIIOTIKN
mpoonavela Kal 0Tt mpenel va fpedel pia Avon oe onpavtika mpofAnuata, oneg n dagdopd 1
T Yépata mapafiaons avdpomivev dikatwpdtov. To aykadt fefaing mou napapiével givat 1) pn
eni\uor Tou {THAToS TOU OVORATOG.

Tapdta fripatanpoodou twv teAeutainv dUo Xpovev, o kUptog Gruevski eEakoloudel va mailet
o idta maryvidia kot va apveitar va npocéAdet fe emotkodopntiko mvelpa oe diahoyo. H emikeipievn
60v0d06 Tou NATO &ivar 0 AOyoG yia ToV 0moio unapyet Tt KWVTKOT Ta.

Enavalapfavoupe ot mpénet va Ppedel pua ikavomomtikn Ao yia tig duo mheupég ot faon
TOU TOOEG POPES ExeL meptypagel. H AUon autr) mpénel va eivat évag Yewypagikog mpoodlopiopog
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e xprion erga omnes. Kade yapévn nuépa eivar pua xapévn evkatpia yia vo EEMEPACOUNE TO
mpofAnpa.

H EN\ada, mapd Tig duokolieg TG Katl mapd TV OKOVOLIKT) Kpiot, dev £Xel oTapaToeL va
katafalel npoonadeies yia Ty eEevpeot) AUonc. XaipetiCoupe Tig enages upnAou emimédou e
v [ponv Movykoohafikr) Anpokpatia te Makedoviag av kat autég, Onws cagag exet Aexdel,
dev umokadiotouv oe kapia mepintwon TG eviabiakés dampaypatevoeis. To khedi yia va
TPOYWPTIOEL 1] XOPA TTPOG TOUG EUPWTAIKOUG UeOOUG €ival amoKAELOTIKA Kat 1OV 1) emiAuo
TOU {NTNHATOG TOU OVOHATOG.

(H opftpia déxetan va anavtroet og epwton «yakadia kaptar (apdpo 149 mpdaypagog 8
Tou Kavoviopoo).

3-031-000

Charles Tannock (ECR), blue-card question .—Mr President, [ have heard a lot of mentions
from the Greek side of this House —and a mention was recently made by Mrs Koppa in her
speech — that NATO is complicating matters. I heard a Greek Communist (I believe) say
that NATO has got nothing to do with it. Of course NATO has nothing to do with it, but
we do respect international law.

Would Mrs Koppa not agree that the IC] was very clear in condemning the Greek position
vis-a-vis Macedonia’s accession to NATO, and that therefore when she says that Greece is
not at fault and that Macedonia and Gruevski's propaganda is what it is all about and that
is where the fault lies, surely the ICJ is a respected international court and their judgment
should have some bearing on the issue of the name question? Mrs Koppa, would you like
to address this please?

3-032-000

Mapia-EAév) Konma (S&D),  anavton pe “yaldCia kapta” . — EAmida OAov pag ftav ot
1 anogaot) tou Aikactipiou Ja pmopouoe va d®OEL fia GiNon oTiG SlanpayiaTteUoels Kat va
fondnoel oty enionevor Tou dtahdyou.

Touto duotuywg dev ouvepn). 'Ocov apopd to NATO, Jewpo 0Tt 1) eniluor) Tou mpofAiuatog
TOU 0VOHaTOG Ua fondnoet T YOpa va TPpoYwproeL TO6O TPog TN kateuduver) e Eupemnaikng
Evworng, 600 kat mpog v katevduvon Tou NATO. To kAewdi, enavalapfave, eivat n emiluon
TOU MPOPALATOG TOU OVOHATOG.

3-033-000

Anppeit Kosaues (PPE). - T-u Ilpencenaten, yBaxaemu r-H Kommcap, rpaxpgaHute Ha
Maxe1oHMS OT BCUUKY €THUYECKY IPYIIN U BEPOM3IIOBEIaH s TPsIOBA [1a IMAT KOJIKOTO Ce MOXKe
1n10-0bp30 eBpOIeNicKo Obielie ¥ a3 UCKPEHO Kerlasi TOBA. 3 ChKaJleHye SIBHO YIIPaBIIsBallyTe B
Maxe1oHMs KaTo ve J He pabOoTST B Tasu IOCOKA ¥ JIO CETa He B3eMaT HaCePYO3HO IIPENOPbKUTE
Ha EBporeiicKusi naprameHr.

TTpombkaBaIOTO HacakIaHe Hd MOHOETHIYECKY ICTOPUUECKY MUTOBE I JIeTeHIIN, HAChPYaBaHETO
Ha IICEBIOHAYYHM Pa3pabOTKy 1 GMHAHCUPAHETO Ha IPOTaraHIHY GuitMu Kato , Tpeto noryspeme”
B KpaJiHa CMETKA 3ab/1004aBaT KAKTO KOHIMKTA B CTPAHATA, TAKa V1 ChC CheemmTe. V3KIIoumTeHO
06e3MOKOSBAIIIO € TOBA, KOETO CE CITy4Ba B IIOCTIEAHO BpeMe — HApACTBAHETO Ha MEXKIIyeTHIYECKOTO
HATIPeXeHMe.
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Kotito cmsta, e ciopsT ¢ I'bpuyst € emMHCTBEHNUAT MPOOTeM Ha Ta3y CTPaHa, € IPOCTO eIVH
TONUTHMYECKM CIIelell, KoiTo TpsiOBa na mpornente. To3y ciop e caMo BbpXbT Ha arichepra. 3a
ChXarneHue B MakeqoHus Bce ollle e TpobneMaTiyHO OTKPUTO [Ia 3asiBULI CBOSATA OBIrapcka
eTHMYECKA MIEHTMYHOCT My npomsxof. Hapsasam ce Makemonmss mHa ckbca ¢
€THO-MJIEONIOrNYECKOTO HACTIENICTBO Ha FOTOKOMYHM3Ma U 1a pab0Ty 38 M3IPpaKIaHeTo Ha MOCTOBE
CbC cBOUTE Cheemu. TakmBa MOCTOBe ca OTOENISA3BAHETO Ha OOLIONCTOPUYECKY CHOUTHIS, KAKTO 1
TIPEKPATABAHETO Ha TOBOPA HA OMpa3ata, 0cOOEHO B MEIMMUTE 1 yueOHMLMTe.

He Tpsi6Ba 11 Bb3MTaBaMe MITafuTe XOpa — MIIajuTe MOKOMeHust Ha bankanute, kouto TpsiOa
J1a XKMBESIT MUPHO 1 B IIPOCTIEPUTET, B oMpa3a. CUITHO ce HalIsiBaM U Kenasi eHa Obiela Takapa
TOJIMTHKA OT CTpaHa Ha MakemoHus, 3a 1a MMart rpakiaHmnTe Ha MakeoHuMs eBporeiicko Obete.

3-034-000

Gyorgy Schopflin (PPE). - Mr President, [ think this is a thorough and illuminating
report, yet the topic of this debate has a decidedly bizarre aspect. There is no agreement —
it hasbeen very clear —on what the country that we are discussing should actually be called.
I'am going to call it Macedonia’. Of course it could always be called ‘FYROM/Macedonia’,
but if we try to look at the issue in the round we can see the absurdity of it all. I cannot
think of a single precedent for when a country has come under pressure regarding what it
calls itself, in sum because one of its neighbours decided one day to object to the name
‘Macedonia’. Note that the name never bothered this neighbour while Macedonia was a
part of Yugoslavia.

This would be weird enough in itself, but to use the name issue to deny Macedonia the
right to open negotiations for EU membership can properly be called inexcusable. For one,
[ certainly do not see the name question as one of the Copenhagen criteria. Worse, the
dispute brings the entire enlargement process into disrepute. It really is time to find a
solution.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-035-000

T'ewpyloc Kovpouvtoakog (PPE),  epwton pe “yaldlia kapta” . — Kipie ouvadelge,
XOPAKTNPILETE TPOTOYVOPO TO VELA TNG OVOLLAGLAG KL TO YEYOVOG OTL [iia YOpa dev déyetal to
ovopa pag aAAnG.

HMakedovia etvar pua yewypagikr neptoxn. Evatprpa g, to peyalitepo, avijket oty ENAnvikn
Anpoxpatia. Eva aA\o tunpa avijket oty Iponv Tovykoohafikn Anpokpatia g Makedoviag
Kat éva TpiTo THpa avijkel ot Boukyapia. Ynapyouv Aowmov oe pia meploxr Tpia kpaTh Kot
Tpelc Aaoi. O €vag Aadg Opee - T0 TOVILe auTo - SlekdIKEL TO HOVOTIOALO KL TOU OVOHATOG KAt
G YAOOOUG KOt TG 10TOpLag auThg TG meptoyne. ITiotevete 0Tt gtaive ot alhot duo Aaoi mou
dev avayvepilouv autr T xopa 1} autodg 0 Aa0g Tou DENEL va LOVOTIWAN0EL TO OVOQ;

O&\o TV anavtror) 6ag.
3-036-000

Gyorgy Schopflin (PPE),  blue-card answer . — I cannot do any better than to quote
Shakespeare. “What'’s in a name? That which we call a rose by any other name would smell
as sweet’.
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3-037-000

Procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

3-038-000

T'eopyioc Kovpouteakog (PPE). -  Kupie TIpoedpe, n otadepn otpatnykn emdionén g
EN\dag eivat n eupenaikn mpoomntikn kat, tehika, 1 évtaén oty Eupendiki Eveon Olov tov
X0poV Tev Autikov Bakkaviov. Ynootpifape autov tov otpatnyiko otoyo pe tv AtCevia g
Oeooahovikng to 2003 kat da To Eavakavoupe to 2014, otav ) ENada da €yer makt v
Tpoedpia g Eupomnaikng Evwong. [Tpokertat yia 0TOX0 mou agopd OAa ta KpaTr Tev AUTIKOV
Bakaviav opis ebaipéoei.

Ynapyet Opog pa depedadng mpoinoveot): va pny umapyxouv aAuta npoPAfuata kakic yertoviag
TOU TPOKAAOUV EVTAGELS Kal eMKivOuves TPIfEs. Autod ouvefn aNwote kat ot mepinTwor) g
Y\ofeviag kar Kpoartiag.

To mpdPAnua Tou ovopatog Aotmov eivar éva unapkTo kat 6ofapd mpdPAnua mou pmopel va
gpxetat anod to mapehdov alha eivat edo, elvar mapodv kat eivar cofapo molitikd mpofAnua.
Anok\eletar auto to mpofAnpa va givar povo dipepés. ANwote, o kUptog Nimitz, o e1d1kog
dampaypateutis and tov OHE, o yapaktipioe mpoogata wg mpopAnua ...

(O Ipoedpog draxomtel Tov opAnTH)

3-039-000

Csaba Sindor Tabajdi (S&D). - Teljesen egyetértek Roucek és Schopflin kollégakkal —
és mint magyar és kozép-eurdpai — én sem latok mas esélyt, mint a torténelmi megbékélést.
Sajndlatosnak tartom, hogy Gorogorszag nem mutatott kompromisszumkészséget az
elmult évek soran. Ezért a macedén dllampolgarok mar elkezdték elvesziteni az eurdpai
integracioba vetett hitiiket. Ez utat nyitott egy nacionalista-populista kormdnyzds felé —
amely atvéve bizonyos rossz példakat pl. a jobboldali magyar kormanytdl — jelentGsen
korldtozta a sajtoszabadsagot, politikai célokra hasznalt fiiggetlen intézményeket, és
semmibe veszi a kisebbségi jogokat. Teljesen egyetértek Brok kollégaval, hogy az etnikai
indittatdst erszak — amelyet mar egy hete lattunk Macedénia egyes részein — rendkiviil
komoly aggalyokra ad okot. Minden kisebbségnek: bolgaroknak, romdnoknak, albanoknak...

(Az elnck megvonta a szot a képviseldtdl.)

3-040-000

Jelko Kacin (ALDE). - Mr President, the resolution we are discussing today is a message
of encouragement and a friendly assessment of what needs to be done so the country can
move forward towards the EU. I would like to congratulate the Commissioner for his
personal engagement and the decision to start a high-level dialogue as early as this week.

Macedonia can and should shape its identity by looking to the future and its European
perspective. The Macedonian identity is an integral part of the modern European identity.
Macedonian leaders should therefore end the self-imposed isolation of the country and
bring its people closer to Europe. With accession to NATO, Macedonia would get security
guarantees and secure its territorial integrity; with EU membership, it would attain economic
progress, regional stability and protection of human and minority rights.

Itis deeply regrettable and worrying that there have been a number of ethnic-based incidents
lately. Macedonia needs to preserve its multi-ethnic ...
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(The President cut off the speaker)

3-041-000

Oumursp Crosinos (NI). - T-H [Ipencenarer, Buepa B Ta3u 3ana febatipaxme caita, Koitto e
ny6nyKyBaH B X0MaHIys OT MapTysi Ha HALV KOJIETM M BCMUKY Ce M3Ka3aXMe MHOTO HEraTUBHO,
pasbupa ce, ocboMxMe e3yKa Ha oMpasata. Obaue, a3 MOra Jia B KaxXa, ue B CpPaBHEHUE C
LiefieHacoueHaTa KaMIaHusl, KoSTo pa3ByBa MaKEeOHCKOTO IIPaBUTEIICTBO — KaMITaHMS! Ha OMpa3ara,
CaliThT, KOWTO gebaTipaxme Buepa e eHa JeTCKa LIeriyKa Harpaso.

benna Maxenonus, KosiTo Oellle MMHAJIaTa TOIMHA HA ITPBO MSCTO B CBeTa 10 Oe3paboTiiia,
BMECTO [1a MHBECTMpPA B OTKPMBAHETO Ha HOBM PabOTHM MeCTa, € M3IIsia 2 MUIIMOHA €BPO 3a
3acCHeMaHe Ha QUJIM Ha OMpa3aTa, YMeTo 3arjaye JOpy HsMa JIa CIIOMEHa, C LelT 1a He My IIpaBsi
M3NNIIHA pekiiama. Toa ca IPOBOKALMM, KOJIETH, CUTYPEH ChM, Ye MHOTO 00pe o 3HaeTe, OT
XapakTepa Ha Te3), KOUTO ca pasnansaiy 5 BoyiHy B nocieguute 100 ronmum Ha bankannte —
eflHa OT KOMTO cBeTOBHA. TOBa He MOXKe [1a POIbIIKABA 110 TO3M HAUMH ¥ Bue TpsiOBa [1a

...(TTpedcedamenam omue dy/mama Ha opamopa)

3-042-000

Anna Zaborska (PPE). - My vsetci bez ohladu na ndrodnost a frakciu podporujeme
nasich macedénskych priatelov v reformach, ktoré robia. Tento Parlament opakovane
podporil rokovania s Macedonskom o jeho vstupe do Eur6pskej tinie. Chcem preto poprosit
nase kolegyne a kolegov z Grécka — vyuzite tito historicki prileZitost a budte prvymi
stavitelmi mostov porozumenia medzi starobylou gréckou kultdrou a mladym
macedénskym $taitom. Ochrana identity a pravo na sebaurcenie patria medzi zdkladné
eur6pske hodnoty. Ak ich spochybnime, stratime pevny bod, ktory potrebujeme aj na
prekonanie ekonomickej krizy. Tam, kde jeden blokuje vsetkych, prestiva existovat
spolocenstvo, a kde nie je spolocenstvo, tam je tazké ocakavat solidaritu.

3-043-000

Ivo Vajgl (ALDE). - Mislim, da je bistveno sporocilo te razprave bilo izrazeno v besedah
kolegov, ki so rekli, da je treba ¢im prej zaceti s pridruZitvenimi pogajanji za vstop
Makedonije v Evropsko unijo. Samo to bo ugnalo ali pa postavilo v kot razlicne
nacionalisti¢ne teorije, ki se pojavljajo in ki so bile vedno rak rana odnosov med narodi na
Balkanu. Tudi danes smo sliSali na zalost precej taksne retorike.

Mislim, da je trenutek, da Gr¢ija premisli o tem, da je pravzaprav mednarodna solidarnost
tista, ki pomaga reSevati njene probleme v tem trenutku, in da je najbrz dober ¢as za to,
da se pokaze nekaj empatije do sosedov. To velja tudi za nekatere druge sosede Makedonije.

Jaz Zelim, da, gospod Fiile, dobro opravite v Skopju.

3-044-000

Jaroslav Paska (EFD). - Chcel by som podporit iniciativu Eurdpskej komisie, ktora
odportca zacat s Byvalou juhoslovanskou republikou Maceddnsko oficidlne rokovania o
pristipeni tejto krajiny do zvizku $tatov Eurdpskej tnie. Krajina za uplynulé obdobie
realizovala rozsiahle reformy politického systému ¢i stdnictva a myslim si, Ze aj
konstatovanie monitorovacich orgdnov o tom, Ze krajina plni vSetky svoje zaviazky
obsiahnuté v asocia¢nych dohodach, potvrdzuje opravnenost navrhu na zacatie rokovan.
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Rozhodnutie Eurépskeho stidneho dvora vo veci ndzvu krajiny, ako aj sthlas Organizacie
Spojenych ndrodov s vykonavanim medidcie medzi Gréckom a kandidatskou krajinou
nam davaju nadej, Ze aj tento $pecificky problém ndzvu krajiny bude mozné civilizovane
vyriesit. Preto si myslim, Ze je potrebné zacat rokovat a nechat prislusné organy uskuto¢nit
medidciu o ndzve krajiny.

3-045-000

Milan Zver (PPE). - Spostovani gospod komisar, kot ¢lan skupine prijateljev Makedonije
seveda toplo pozdravljam glavno sporocilo resolucije, ki poziva Svet, da za¢ne pogajanja.

Mnogi imajo zadrzke, nekateri zgodovinske narave, drugi etni¢ne narave, pa¢ skladno s
svojimi pricakovanji in interesi, a mislim, da v 21. stoletju moramo ravnati drugace, iskati
resitve v smeri miru in stabilnosti v regiji. To je za Balkan $e posebej pomembno.

Napredek je nesporen, imamo tri zaporedna porocila Evropske komisije, lansko odlocitev
sodis¢a v Haagu in jaz mislim, da je sedaj na vrsti Evropska unija, da preseka gordijski vozel
in da Makedoniji omogo¢i zacetek pristopnih pogajanj.

Menim, da je Makedonija kot drzava zrela osebnost, zrel subjekt, ki Ze prevzema tudi
mednarodne obveznosti.

3-046-000

Csaba Sdgor (PPE). - Az 0sszes EU-hoz csatlakozni kivano orszdg szdmadra kotelezs a
koppenhdgai kritériumok tiszteletben tartdsa, igy a kisebbségek jogainak biztositdsa is. A
nyugat-balkdni orszdgok integracios erdfeszitéseinek vizsgalata sordn kiilonos figyelmet
kell forditani erre, hiszen mindannyian ismerjiik a térség etnikai viszonyait és a nem is
olyan tavoli multat. Kizarélag az interetnikus kapcsolatok megnyugtato, tartés és minden
nemzeti kozosség szamadra kielégitd rendezését kovetSen kellene bekovetkezzen a térség
eurdpai integracidja. Azért mondom ezt sajnalattal, mivel a térség lakossdga szamadra a
minél hamarabbi csatlakozds lenne iidvos, tovabba a csatlakozds utdn is meglennének az
eszkozei a vitds kérdések rendezésére. De a gyakorlati tapasztalatok azt mutatjdk, hogy az
EU tagorszagokban él6 nemzeti kisebbségek problémadival nem foglalkoznak kozos
intézményei, a koppenhagai kritériumok sajnos csak a taggd valdsig kotelezGek.

3-047-000

Sean Kelly (PPE). - Mr President, I think the best antidote to Euroscepticism, which is
rather rife at the moment, is to have countries actually wanting to join the European Union.
Together with Croatia next year, there are a number of candidate countries and now we
are discussing FYROM.

The name FYROM is unfortunate. While from a distance it does not make sense, I can
understand for those closer to it that they may have issues. At the same time, to call anything
‘former’ is not very complimentary. If my country was called ‘the former British colony of
Ireland’, I do not think we would be too happy. I think we should set a deadline by which
this is to be resolved so that the name reflects its current status rather than the former one.

Moving on from there, we should get it to comply with the Copenhagen criteria on issues
such as the economy, media, women'’s rights, children’s rights and so forth, I look forward
to FYROM, with a proper name, joining the European Union.
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3-048-000

Alojz Peterle (PPE). - Veckrat je bila te dni omenjena Slovenija kot argument v odnosu
do Hrvaske. Rad bi povedal, da Slovenija ni blokirala zacetka pogajalskega procesa in je
reagirala samo enkrat, in to takrat, ko je Hrvaska v pristopni dokumentaciji zarisala
nedogovorjeno mejo. Potem pa se je z njo dogovorila, da se bilateralno vprasanje resuje
izven konteksta pristopnega procesa. V tem smislu mislim, da gre za dober zgled.

Jaz se strinjam s porocevalcem, da je ¢as, da se Makedonija iz mu¢ne ¢akalnice premakne
za pogajalsko mizo. O preteklosti imamo lahko upravic¢eno zelo razlicna mnenja, tako je
povsod po svetu, ne sme pa imeti preteklost vecje teze kot volja po skupni prihodnosti.

Zelim, da Makedonija, ki je naredila napredek, dozivi tudi potrditev v evropskem duhu.

3-049-000

Vytautas Landsbergis (PPE). - Mr President, as the resolution is calling again for a name
compromise between the different positions of the country deprived of aname and Greece
—which is never called a Former Part of the Ottoman Empire — we should take a role in the
tabling of possible compromises. May I suggest they should be directed not at the past, but
at the future?

We should not favour such names for our European partners as the Former Small Part of
Alexander’s Empire Macedonia, or the Former Yugoslav Republic of Macedonia, but rather
the Future EU Member State of Macedonia, thus preferring the European future to the less
fortunate past. In the same way we should oppose anyone’s request to call Ukraine a Former
Part of the Grand Duchy of Lithuania, or the Former Soviet Republic of Ukraine. Let us
look to the future.

3-050-000

Fin del procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

3-051-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, in 2011 the country continued
to sufficiently fulfil the political criteria, and the Commission therefore reconfirmed its
recommendation to open accession negotiations. Nevertheless, we called for the pace of
reforms to be intensified, in particular in the area of freedom of expression, and we therefore
welcome the fact that the government of the country is listening to our remarks.

Today’s discussions are evidence of the close alignment of views between Parliament and
the Commission on the Former Yugoslav Republic of Macedonia in particular, and on
enlargement policy in general. The discussions have focused on the areas where reform is
urgently needed as well as the importance of the European Union fulfilling its commitments
towards the country.

[ will bring the views expressed here today with me when I travel to Skopje. There I will
meet with Prime Minister Gruevski and his government and have a qualitatively new,
structured discussion on the country’s reform process. By taking forward our cooperation
in this way, we aim to create a new commitment to reforms and to boost the country’s
European perspective. I also believe that a convincing track record of reforms can contribute
to creating a positive political climate, which remains essential in order to clear the road
for the start of accession negotiations in the near future.
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Let me add the following personal remark. I have never failed to call on both Skopje and
Athens to find a solution to the name issue through joint efforts and joint compromise.
Within that framework let me make the two following remarks. First, one of the lessons
learned from Europe’s sometimes challenging past is that the best way to care about the
well-being and future of your own people — citizens —is also to care about your neighbours
and the way you are perceived by them. Secondly, another lesson learned is that your —
our —identity, while having strong roots in the past, is defined by your — our — present and
future steps.

3-052-000

Nicolai Wammen, formand for Rddet . — Hr. formand! £rede medlemmer! Kommissar
Fiile! Lad mig starte med at enske hr. Richard Howitt tillykke med det store og flotte stykke
arbejde, der er blevet lavet i denne sag. Jeg vil ogsé gerne konkludere, at Den Tidligere
Jugoslaviske Republik Makedonien har opnaet en rakke positive fremskridt gennem de
seneste ar. Landet har demonstreret politisk vilje og leveret konkrete resultater, som har
bidraget til at sikre en god demokratisk og skonomisk udvikling, ikke mindst siden valget
sidste dr. Jeg er overbevist om, at disse anstrengelser vil fortsatte i resten af 2012.

Fremskridtene har fundet sted pa en reckke forskellige omrader. Det gaelder f.eks. reformen
af parlamentet, som fandt sted samtidig med, at der var fremskridt at spore i forbindelse
med atholdelsen af parlamentsvalget den 5.juni 2011. Det er glaedeligt, at der nu er indledt
en dialog om de udestdender, der stadig eksisterer med hensyn til ytringsfrihed i medierne.
I et demokratisk samfund er det afgorende, at der er forskellighed i medietilbuddene. Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien har ogsa opndet fremskridt, nar det drejer sig
om retsreformer. Det er glaedeligt, at der er taget skridt til at @ge retsveesenets uathaengighed
og styrke dets effektivitet. Der er ingen tvivl om, at en velfungerende og uathangig
retsinstans vil vaere af afgerende betydning for opfyldelsen af EU’s kriterier. Det er dog
vard at bemaerke, at der stadig er behov for, at man styrker bl.a. retsvasenets uathangighed
og den professionelle tilgang.

Nar det gaelder kampen mod korruption, er der sket tilpasninger af de retlige rammer. Men
korruption vedbliver at vare et serigst problem for Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien. Rammerne for den offentlige administration er blevet forbedret, men der er
stadig udfordringer i forhold til at sikre en rekruttering, der i hgjere grad er meritbaseret.
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien har ogsé gjort fremskridt pd omréadet for
kulturelle rettigheder og rettigheder for minoriteter, og tidrsdagen for Ohrid-rammeaftalen
var sdledes en god anledning til gget dialog mellem de forskellige befolkningsgrupper i
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.

12005 fik Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien kandidatstatus, og landet har
vedholdende gennemfert reformer med henblik pd at kunne gore yderligere fremskridt.
EU har stillet Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien EU-medlemskab i udsigt,
og det er en forpligtelse, Unionen skal leve op til. Jeg forstar de medlemmer, som i debatten
i dag har udtrykt skuffelse over, at det endnu ikke er lykkedes at traeffe beslutning om at
indlede optagelsesforhandlinger med Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien.
Samtidig er det ogsa klart, at det pahviler et land, der pa sigt ensker at opnd medlemskab
af EU, at have en god dialog med sine nabolande. Navnesporgsmalet er et bilateralt
sporgsmal, som ber leses pa en made, som begge parter kan leve med. Det er vigtigt i
forhold til, at der kan opnas enighed om at indlede optagelsesforhandlinger med Den
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien. Jeg haber inderligt, at vi i den narmeste
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fremtid vil se fremskridt pa dette omrade, og jeg vil enske kommisszr Fiile held og lykke
med de forestdende samtaler. Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens fremtid
er Europa. Lad os tage de rette skridt for at sikre, at det sker hurtigst muligt.

3-053-000

El Presidente. - Para cerrar el debate se ha presentado una propuesta de resolucion

de conformidad con el articulo 110, apartado 2, del Reglamento.
Se cierra el debate.
La votacion tendra lugar hoy, miércoles 14 de febrero, a las 12.00 horas.

Declaraciones por escrito (articulo 149 del Reglamento)

3-054-000

Kinga Gdl (PPE), irdsban . — Ordmomre szolgdl, hogy a hatdrozattervezet hangstlyos
moédon foglalkozik olyan kérdésekkel, mint a macedéniai nemzetek békés egyiittélése vagy
anemzeti kisebbségek helyzete. A szovegben kiilon rész targyalja a 10 évvel ezel6tt aldirt,
a nemzeti identitds kolcsonos tiszteletének elvére épiil6 ohridi egyezmény jelentSségét,
amely megteremtette az interetnikus konfliktusok megoldasanak alapjit. A torvények,
melyek az egyezmény szellemében elfogaddsra és médositasra keriiltek, iidvozlendGek.
Viszont, amint mdr mads felszélaldsaim alkalméval is hangstlyoztam, minden torvény
annyit ér, amennyit a gyakorlatba iiltetés folyaman valoban megvalésitanak bel6le. A békés
egyiittélés alapfeltétele a feln6vé generdcié megfelel6 nevelése, a szomszédok iranti
érzékenység és pozitiv viszonyulds elGsegitése.

Az ilyen szellemben feln6vé 4j generdcié a kulcsa a fuggetlen és nyitott multikulturalis
civil tarsadalom létrejottének. Biztositani kell, hogy minden gyermek a sajat anyanyelvén,
megfelel6 tankonyvekbdl tanulhasson.

De legalabb ennyire fontos, hogy a sajat nyelve és kulttrdja mellett mar életének korai
éveiben megismerje a vele tradiciondlisan egyiitt €16 tarsai nyelvét, kultardjat, torténelmét.
Az ElGcsatlakozasi Tamogatdsi Eszkozbdl hangstlyozott mdédon kéne ilyen jellegd, a
kolesonos megértést el6mozditd projekteket, valamint a mar meglévé civilszervezeteket
tdmogatni. A szomszédos nemzetek kozotti megértés és a jo szomszédi viszony
kialakitdsanak egyik eszkoze lehet tovabba az egyiitt €16 népek szakértSibdl all6 torténelmi
bizottsdg létrehozdsa is. Mindez a nemzetiségi alapon valé megkiillonboztetés
megel6zéséhez, egymds elfogaddsdahoz, valamint az etnikai identitds felvallaldsdahoz vezet.

3-055-000

Jiti Havel (S&D), pisemné. —Uvodem bych rad poblahopfal Richardu Howittovi, novému
zpravodaji, k vysoce kvalifikované praci. Navrh textu jasné ukazuje, Ze velmi aspésné
zvladnul naskocit do jedouctho vlaku. A to bez ohledu na fakt, Ze se ndm stdle jesté
nepodafilo vyfesit nejvétsi problém, tj. spor o jméno. Snaha Catherine Ashtonové a
komisafe Fiilleho — v souladu s nasim lofiskym doporucenim —usnadnit dosaZeni dohody
o jménu zatim nepfinesla pfes veskeré asili potiebny posun. Proto bychom mozna méli
zvazit zménu media¢niho postupu. EU by mohla takovy navrh pfedlozit v OSN. A to v
tom smyslu, aby se medidtorem stal pfedstavitel EU. Pfipadné, aby véc pfesla z ptisobnosti

(1) Véase el Acta.
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OSN do piisobnosti EU. Tento navrh je motivovan pfedevsim skute¢nosti, Ze roky utikaji,
ale jednani pfeslapuji stdle na misté. A to bez vyhledu, Ze by se na tom mohlo cokoliv
zmeénit. Proto povazuji za vhodné udélat kroky, které by mohly vést k odblokovani situace.
Zarucit, Ze takova zména piinese néjaky pozitivni posun, samoziejmé nelze. Ale je
nepochybné, Ze soucasnd cesta k cili o¢ividné nevede. A EU by se timto zptisobem mohla
alespon chopit iniciativy.

6. Informe de situacion sobre Islandia (debate)

3-057-000

El Presidente. — El siguiente punto es el debate sobre las declaraciones del Consejo y de
la Comision sobre el Informe de situacion 2011 sobre Islandia (2011/2884(RSP)).

3-058-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . - Mr President, honourable Members,
Commissioner Fiile, let us now turn to Iceland and underline a number of points which
are also duly reflected in your resolution.

On 5 December last year, the Council welcomed the Commission’s progress report on
Iceland and took good note of its findings and recommendations. Iceland has indeed made
good progress over the last year and has continued to do so in the first months of 2012.
The process of screening the acquis is almost complete, and there is good momentum in
the negotiations.

Last week I had the opportunity to go to Iceland, where I met with leaders in Icelandic
politics, including the Prime Minister and the Foreign Minister and other leaders. I made
it very clear that we want to continue this process in a very constructive dialogue.

Due to its membership of the European Economic Area and Schengen, Iceland has come
to the negotiations with another starting point. In a large number of policy fields, Iceland
already lives up to — or is very close to — the acquis. In this regard it is worth noticing that
we managed to simultaneously open and close the very symbolic Chapter 23 on judicial
matters.

I would also like to add that Iceland benefits from a very professional administration and
avery committed and professional negotiating team, also at political level. This impression
was strongly confirmed when I met with the Icelandic leadership a short while ago.

The Council is committed to moving the negotiation process forward. As the Presidency
we take this mandate very seriously and will push those negotiations forward as much as
possible within the merit-based approach. It is clear to all that there can be no shortcuts
to membership for any countries and that Iceland will, of course, have to satisfy the same
criteria in the enlargement negotiations as the other candidate countries.

In December last year the Council noted with satisfaction Iceland’s progress in stabilising
its economy. The recovery from the economic and financial collapse in 2008 and 2009 is
well under way. This is not least due to responsible macroeconomic policies and tough
decisions on structural and welfare reforms. Also due to this, Iceland successfully completed
its IMF programme in August 2011 and has just recently seen itself upgraded by the rating
agency Fitch.
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Iceland still faces challenges. But with the current economic outlook, we are convinced
that Iceland will be able to cope with competitive pressures and market forces within the
Union over the medium term.

Let me move on to the state of the actual negotiations. We have now almost completed
the screening process, which is a process that examines Iceland’s level of alignment with
the acquis. The Council has already received and dealt with all screening reports except
those from the fishery chapters. We expect to receive that report around Easter. As for the
negotiations of the 35 negotiation chapters, 11 chapters have now been opened and eight
have been provisionally closed, thanks to the efforts of previous presidencies.

This is a remarkable result, which underlines Iceland’s very high level of preparedness for
membership. It also represents momentum to be upheld, which we will do everything
possible to achieve.

The next accession conference with Iceland at deputy level is planned for 30 March. This
should allow us to take stock of progress and send clear signals as to Iceland’s and the EU’s
shared commitment to uphold momentum. We hope to open at least three new chapters
concerning competition policy, energy, and foreign security and defence policy, and also
to provisionally close some of those chapters.

The accession conference at ministerial level planned for June will confirm the results of
the accession conference in March and sustain the momentum in the negotiations by
opening and provisionally closing a further number of chapters.

Allin all, we expect negotiations to continue at very good speed this semester. Some more
challenging negotiations, such as those on fisheries, lie ahead of us. However, given the
commitment and focus from the Icelandic side, we are very confident that, with the right
amount of goodwill and political determination, substantial progress can be achieved in
these areas as well. Jam convinced of the commitment of all parties to bring the negotiations
forward.

In conclusion, the aim of the Presidency is to sustain momentum in the negotiations and
bring them forward as much as possible. This is a task that we can only achieve with the
support and cooperation of the Member States, the Commission and, not least, this
Parliament, as this debate will show.

Let me also, on behalf of the Danish Presidency and the Member States, thank this Parliament
and in particular your rapporteur, Mr Preda, for the work done on this issue. Your continued
commitment to enlargement is vital to its success —as is, of course, your particular role in
promoting popular support in the EU for this cause.

The resolution on Iceland and its endorsement in plenary is indeed a forceful political and
strategic message. I also believe that, through contacts with fellow parliamentarians from
the Althingi in Iceland, this House will be able to make an important and much-needed
contribution to enhancing understanding of the EU, the values that we share and the way
we work.

3-059-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, it is a great pleasure for me to
contribute today to your debate on Iceland’s accession and to hear your views on this
ambitious project.
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I would like to seize this opportunity to congratulate the rapporteur, Mr Preda, on his
comprehensive report, which — in my view — is right to the point and well balanced. Since
the official opening of the negotiations with Iceland in July 2010, 11 chapters have been
opened, out of which eight have now been provisionally closed. This well reflects Iceland’s
own merits, its advanced stage of integration with the European Union as a member of the
European Economic Area, and the proper functioning of the established enlargement
methodology.

Let me also point out that the most recent internal market scoreboard of the European
Free Trade Area members of the European Economic Area shows that Iceland is transposing
the relevant acquis much better than the average Member State. With 0.5%, it is well below
the 1% transposition deficit target set by the European Council of March 2007. Just to add
for comparison: the average European Union Member State transposition deficit is 1.2%.

The Commission, together with the Icelandic authorities and the Danish and Cypriot
Presidencies, is working to build on this momentum to open as many chapters of the acquis
as possiblein 2012. All the screening reports have now been presented to the Council with
the exception of the one on fisheries which is close to completion. We hope to open up
to four chapters at the next Accession Conference on 30 March.

Let us be clear: 2012 will be a decisive year as we are getting ready to start, as soon as
possible, negotiations on some of the core chapters, such as on fisheries, agriculture, food
safety and environment. In doing so, we will always privilege quality over speed.

Let me now briefly turn to issues of particular interest that were raised by Christian Preda
in his report. Iceland was among the first countries to undergo the detrimental effects of
the financial crisis and has imposed a number of austerity measures. Thanks to its effort,
the economic recovery has continued over the last months with an estimated growth of
over 3% for 2012. Iceland should be commended for these efforts.

Let me briefly mention the pre-accession financial support measures that we are providing
to Iceland. A total indicative envelope of some EUR 30 million is foreseen for the years
2011-2013, to support strengthening the country’s administrative capacity. The TAIEX
instrument is fully operational in a wide range of acquis-related fields.

We are also providing the pre-accession support for information activities. There is a need
for a well-informed and balanced debate about the accession process within the European
Union and in Iceland. I therefore very much welcome the opening early this year of the
European Union Information Centre in Reykjavik. The Centre will play an important role
in enabling the Icelandic population to make an informed decision on their European
future.

Most opinion polls indicate that the majority of Icelanders are in favour of continuing the
accession talks and are willing to exercise their right of decision on a final deal. In spite of
the diverging views on European Union accession that exist in Iceland, the progress achieved
since our last meeting strongly illustrates Iceland’s commitment to its European Union
aspiration and its determination to overcome the challenges ahead.

3-060-000

Cristian Dan Preda, in numele grupului PPE . — latd-ne ajunsi in al doilea an in care avem
un raport de progres asupra aderdrii Islandei la Uniune si, la drept vorbind, progresele sunt
vizibile. Dacd anul trecut pe vremea asta nu fusese incd deschis sau inchis vreun capitol de
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negociere, acum putem vorbi, asa cum au spus si ministrul Wammen, si comisarul Fiile,
despre unsprezece capitole de negociere care au fost deschise, dintre care opt au fost inchise
in mod provizoriu.

Pe parcursul ultimului an, am putut asista, de asemenea, la intensificarea dezbaterii despre
aderarea la Uniune in Islanda, tradusd, printre altele, prin reactiile pe care le-a starnit chiar
punctul 6 al rezolutiei pe care o vom vota peste citeva ore. Am subliniat-o si in dialogul
cu presa islandezd: este normal ca Parlamentul European sd ia notd de restructurarea
guvernuluiislandez si sd isi exprime increderea cd noua echipd guvernamentald va continua
negocierile, cu un angajament mai puternic si mai sustinut fatd de procesul de aderare.

Recentele discutii stirnite de propunerea ca Islanda sd adopte ca moneda proprie dolarul
canadian sau yenul japonez vadesc, de fapt, faptul cd publicul islandez are nevoie de o
dezbatere informatd despre avantajele si dezavantajele aderarii la Uniune Europeand. Am
apreciat, in acest context, interventia dnei prim-ministru din Islanda, care a precizat cd
alegerea este, de fapt, intre a fi un stat membru cu drepturi depline al Uniunii si al zonei
euro si, respectiv, de a renunta la suveranitate prin adoptarea unilaterald a unei monede
strdine.

Inchei, asadar, subliniind importanta dezbaterii, deoarece atat cetdtenii islandezi, cat si cei
europeni trebuie sd se cunoasca reciproc si sd isi doreascd s facd parte dintr-o comunitate.

3-061-000

Goran Firm, for S§D-gruppen . — Herr talman! Tack till foredraganden, Christian Dan
Preda, for ett gott samarbete. Det kinns bra att kunna sidnda en klar signal till Island att vi
ser fram emot att & med Island i EU-familjen. Det vore positivt med en ny medlemsstat
med sd stark demokratisk tradition och en, faktiskt numera, vil fungerande
marknadsekonomi.

Medlemskapet i EES och Schengen gor att Island redan har nira samarbete med EU och
har kommit langt i forberedelserna infor en anslutning. Det dr darfor glidjande att Islands
befolkning och parlament vill fullfélja medlemskapsforhandlingarna. Jag hoppas att vinu
ocksd kan fa en bra och serios debatt pa Island om vad EU-medlemskap innebr.

Eftersom jag dr ledamot av budgetutskottet och ledde en resa for en utskottsdelegation till
Island forra dret bor jag vil ocksa notera att Islands anslutning inte kommer att innebara
nagon belastning pa EU:s budget. P4 flera omrdden anser jag till och med att EU skulle ha
en del viktigt att ldra av Island. Jag tinker pa Islands vdg ut ur den ekonomiska krisen.
Landet har framgangsrikt genomfort Internationella valutafondens dterhimtningsprogram
utan den ensidiga dtstramning som dessvarre har tvingats pa Grekland, och framgéangsrikt
infort en strikt kontroll av den finansiella sektorn.

Jag tinker pd att Islands medlemskap skulle kunna ge EU en aktivare roll i Arktis och
dirmed bidra till hallbara losningar i denna kinsliga region. Jag tanker pa EU:s fiskeripolitik,
dir vi infor EU:s kommande reform skulle kunna lira en hel del av Islands mer hallbara
fiskerimodell. Jag tinker pa energipolitik, dir Island som far nistan all sin energi fran
fornybara killor skulle kunna ge ett virdefullt bidrag genom sin vérldsledande kunskap
om framfor allt geotermisk energi.

Dock kvarstdr en kinslig diskussion med Island om avskaffandet av valfangst och forsaljning
av valprodukter liksom en del olosta fiske- och jordbruksfragor. Jag ser fram emot att
vilkomna Island som EU-medlem, men jag dr forstds val medveten om att utgangen av en
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kommande folkomrostning om EU-medlemskap ér ldngt ifran sjdlvklar. For att det ska
kunna bli ett ja kravs inte minst en klok uppgorelse om fiskeripolitiken.

3-062-000

Johannes Cornelis van Baalen, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, as all other
speakers have said, Iceland is a modern country with a very democratic tradition. It can be
an asset to the European Union. If we look today, indeed, the people of Iceland and its
government have pulled themselves out of the economic crisis without looking back in
anger but looking forward, as the people in Ireland have also done, and this is a big
achievement.

Of course there are matters still to be considered. One important thing in this case is that
in Iceland the grip of the state on the economy is too great, so they should open their
economy to foreign investments, foreign ownership, and indeed competition. This is an
important point.

The other thing concerns Icesave. I am from the Netherlands. Concerning the United
Kingdom and the Netherlands you can see that the obligations under Icesave have been
taken seriously by the Icelandic Government and that the Icelanders are paying back money,
so I am confident that they will fulfil all their obligations. Of course we need to monitor,
but the prospects are good.

In other words, apart from sustainable fisheries — and I think we have to have a deal on
this, a commitment — we can look to future Icelandic EU membership soon and indeed,
together with the authorities and the population of Iceland, we have to convince the
population that the route to Europe is the best one for such an old and democratic country
in such a modern environment.

3-063-000

VORSITZ: ALEXANDER ALVARO
Vizeprisident

3-064-000

Indrek Tarand, fraktsiooni Verts/ ALE nimel . — Kuna tdna on Eestis emakeelepdev, siis ma
tahaksin seda austada eestikeelse konega.

Esiteks peame me tdhele panema, et Islandist voib kujuneda maailma juhtiv ritk
informatsiooni ja sdnavabaduse alal, eeskitt tinu IMMI-le - Islandi moodsa meedia
initsiatiivile -, ja sellepdrast on roheliste poolt ka esitatud muudatusettepanek, mis IMMI
meie raportisse sisse tooks, ja ma palun koikidel, kes suudavad, selle poolt hiiletada.

Teiseks on meil eriarvamusi makrellikvootide kiisimuses ning raporti tileskutse osapooltele
on vaga tipne ja asjakohane, aga fraas, mis radgib kalapiitigi ajaloolistest digustest, tuleb
vilja hadletada, sest kui me vaatame planeedi ajalugu, siis saab meile kohe selgeks, et kalad
elasid siin enne inimest ja ajaloolised digused kalanduses on sarjast ,endine Taani Vabariik
Island”.

Kolmandaks, Islandil on meile vihemalt itks suur dppetund. Meie siin iiksnes radgime
vajadusest tagada naiste suurem osalus juhtimises, aga Islandi valitsuse iitheksast litkmest
on tervelt viis naised, mis teeb riigist unikaalse eeskuju koigi 27 Euroopa Liidu riigi jaoks.
Aitah!
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3-065-000

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group .—Mr President, the ECR Group fully supports
Iceland’s eventual accession to the EU. Iceland is a small stable and wealthy democracy and
a founder member of NATO and the Council of Europe. It has also made good progress
in the accession process. I welcome the fact that Iceland’s Supreme Court has recognised
its EEA/EFTA obligations and the jurisdiction of that court regarding compensation for
Icesave depositors, which will no doubt come up during the accession negotiations. I
understand around one third of the recognised priority claims have now been repaid.

Given Iceland’s successful completion of the IMF's economic recovery programme last
year, and a return to positive economic growth, we have no doubt that the other outstanding
claims will be repaid.

With regard to the ongoing mackerel dispute we believe that Iceland must respect its legal
obligations and we believe the EU and Iceland to be perfectly capable of engaging in
constructive negotiations to resolve this thorny issue. Hopefully we will also see the radical
Commissioner Damanaki reforms of the CFP kick in shortly. Ultimately, if after closing all
the chapters the Icelandic people in a referendum decide to join the EU, this country will
be a model EU Member State and will hopefully entice Norway to join the EU as EFTA
would no longer be sustainable without Iceland.

3-066-000

Helmut Scholz, im Namen der GUE/NGL-Fraktion . — Herr Prasident, Herr Kommissar!
Unsere Fraktion verfolgt mit grofler Aufmerksamkeit und Anteilnahme die Entwicklung
in Island in den letzten Jahren und auch die laufenden intensiven Beitrittsverhandlungen.
Dabei schauen wir auf Island vor allem aus dem Blickwinkel, wie es einem von der
Einwohnerzahl so kleinen Land gelingt, nicht nur seine jiingste gesellschaftliche Entwicklung
aufzuarbeiten, sondern auch Schliisse zur Uberwindung der Ursachen der Krise zu ziehen
und umzusetzen.

Wir sehen Island hierbei auf einem sehr guten Weg. Deshalb stellt sich unsere Fraktion
zugleich die Frage: Kann Island diese Erfahrungen, etwa mit der nachhaltigen Energiepolitik,
auch in den Beitrittsprozess und schlussendlich mit in Europa einbringen? Denn einige
ihrer Losungen gehen weit tiber die in der EU praktizierte Krisenbewaltigung hinaus. Darum
geht es uns tibrigens im Kern bei jeglichen Beitrittsverhandlungen. Dies setzt voraus, dass
Verhandlungen nicht nur in der Form transparent und konstruktiv, sondern auch vom
Inhalt her gleichberechtigt und vom Ausgang her nicht vorbestimmt sind.

Einige meiner Kollegen mogen die innenpolitische Konstellation in Island und den Beitritt
als politisch nicht effizient betrachten. Der politische Kern jedoch ist ein anderer. Die
islandische Bevolkerung, die iibrigens sehr proeuropiisch ist — viele Islinder haben in
Europa studiert und gearbeitet —, hat eine hohe Erwartung an die Verhandlungen. Doch
sie will den Beitritt nicht um jeden Preis. Am Ende muss das Ergebnis abgewogen werden,
und das ist zutiefst demokratisch, zu begriiffen und durch uns zu unterstiitzen.

Von dieser Uberlegung heraus wird sich meine Fraktion bei der Abstimmung zum Bericht
von Herrn Preda — dem ich fiir seinen recht ausgewogenen Bericht danken mochte — der
Stimme enthalten. Warum? Vor dem Hintergrund meiner Ausfithrungen enthalt der Bericht
Positionen, die wir nicht mittragen konnen. Zwei seien genannt: Wenn wir akzeptieren —
und unsere Fraktion tut das —, dass der Beitrittsprozess bis zur finalen Bewertung der
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Ergebnisse der Verhandlungen offen ist, dann konnen wir jetzt nicht so tun, als ob die
Entscheidung bereits gefallen ist.

Zweitens —in Ziffer 5 —fordert der Bericht eine Reduzierung des staatlichen Einflusses auf
den Bankensektor. Gerade hier aber hatte Island besondere Herausforderungen zu
bewiltigen, die wir nicht ignorieren, sondern vielmehr studieren und inkludieren sollten.

3-067-000

Mike Nattrass (NI).- Mr President, between 1958 and 1976 Iceland fought the cod wars
with Britain. Now cod stocks are rising because of Icelandic fish management.

Compare that with the former UK fishing grounds, now in EU hands. Lost and ruined. The
UK’s European dream turned into a nightmare. Established fishing communities die when
the EU boats move in.

My message to Iceland is obvious. If you join you will lose your fish, your freedom and
your currency and there is no regard for quotas or regulations in the EU. For the love of
cod, do not do this. Say no.

3-068-000

Gunnar Hokmark (PPE).- Mr President, Iceland is a small country but of great importance.
It has contributed to forming our understanding of democracy and of the safeguarding of
citizens’ rights. There is in the Nordic area a mythical character to its democratic tradition
that is based on reality.

I think it is important to look at and discuss the details in the negotiations but also to see
the bigger perspective. A European Union reaching from Iceland to Cyprus will not only
be a better Union but also a stronger Union. Stronger in the Nordic area, stronger in the
Arctic area, but also stronger in the sense that is proving, as Iceland has demonstrated, that
you can deal with economic crisis as a modern market economy and you can deal with all
the future challenges.

And I think it is important that we secure an agreement with Iceland that can get the full
support of the Icelandic people.

3-069-000

Pat the Cope Gallagher (ALDE). - A Uachtardin, cuirim failte roimh an dul chun cinn
atd déanta go dtf seo le hidirbheartaiocht na hioslainne agus an Aontais. Is Iéiriti den
dea-chaidreamh atd ann idir an dd thaobh go bhfuil aon chaibidil déag oscailte agus dha
cheann dinta go coinniollach. Creidim go ldidir go rachaidh aontachas na hioslainne leis
an Aontas chun tairbhe an Aontais agus na hioslainne. Ag deireadh an lae is faoi mhuintir
na hfoslainne féin a bheidh sé an cinneadh a dhéanamh.

Ta gaolta laidir cruthaithe ag Parlaimint na hEorpa le baill den Alpingi. Beidh mé féin, mar
cheannaire ar an toscaireacht 6 Pharlaimint na hEorpa go Réicivic, ag dul ansin ag tis na
miosa seo chugainn chun freastal ar chruinniti comhchoiste pharlaimintigh. Td least curtha
sios agam go comhphdirteach leis an rap6irtéir, an tUasal Preda, agus leis an Uasal Farm i
ran ar thuarascdil an lae inniu. Ar ndéigh, is ctis brdin é gur theip ar na stdit chdsta teacht
ar chomhréiteach maidir le roinnt murlas agus ar deireadh td todhchai an stoic i mbaol
agus caithfimid ar ndicheall a dhéanamh na daoine seo a thabhairt ar ais le chéile agus ar
ndodigh td bearta trdddla nua 4 dtabhairt isteach ag an gCoimisitn.
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3-070-000

Francisco José Millan Mon (PPE). - Sefior Presidente, hablar de la ampliacién invita al
optimismo. Ningdn Estado miembro quiere salir de la Union; todo lo contrario, son varios
los que quieren entrar, entre ellos Islandia. Celebro su deseo de integracion y el buen ritmo
de las negociaciones de adhesion.

Digo adhesion porque se trata de eso, de adherirse, de aceptar el acervo de la Unién. Las
negociaciones persiguen fijar las adaptaciones que el adherente debe llevar a cabo para
hacer suyo ese acervo y los tiempos para ello.

La Comision, en su informe de octubre de 2011, nos dice que todavia no hay cambios en
la legislacion islandesa en materia de pesca y que no esta en sintonia con el acervo de la
Uniodn. Las restricciones existentes sobre inversion extranjera en pesca tampoco se atienen
al acervo: vulneran principios fundamentales, como el derecho de establecimiento y la
libertad de circulacion de capitales y de servicios.

Islandia es un importante pais pesquero, como lo es mi pais, Espafia, y mi Comunidad
Auténoma, Galicia. La integracion de Islandia fortalecerd el sector de la pesca en la Unién,
pero Islandia, sefior Presidente, no puede quedarse al margen del Derecho de la Unién en
este sector. Le pido a la Comision que preste la maxima atencion a este asunto.

3-071-000

,Catch the eye“-Verfahren

3-072-000

Petru Constantin Luhan (PPE). - Mr President, first of all I would like to congratulate
Mr Preda for his very good but also realistic report. The 2011 enlargement report on Iceland
clearly demonstrates Iceland’s advanced level of preparation. The closure of eight negotiation
chapters is most welcome, but the challenging negotiations are yet to come, and I mean
here chapters such as fisheries and agriculture, which will need special attention given that
circumstances in Iceland are different from those of other European countries.

Greater importance should also be given to negotiations on chapters such as regional
policy, the environment and economic and monetary policy. I saw that according to the
recent poll the majority of Icelanders still oppose EU membership, since 67% are against
and only 33% in favour of accession, but my remark is that in the last year support for the
EU in both candidate and Member States has been very low, and therefore Iceland should
continue to remain committed to the conclusion of the accession talks.

3-073-000

Robert Atkins (ECR).- Mr President, many of us are ready to welcome Iceland into the
European Union, but we have serious reservations about negotiating with a candidate
country which is determined to continue in its predation upon the northern European
mackerel stocks whilst discussing aspects of the common fisheries policy which it wants
to be changed. They are not alone in that.

Iceland has the oldest parliament in the world and we have much in common, but the
government and people of Iceland must understand that their intransigence on fisheries
and agriculture will require a spirit of flexibility and understanding to overcome this. The
British people wish them well in their application.
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3-074-000

Andrew Henry William Brons (NI).- Mr President, if the British Parliament is the mother
of parliaments, then the Icelandic Althing is the grandmother of parliaments. With this
democratic pedigree, is it really going to give away its independence and its parliamentary
democracy to the undemocratic EU, in which the unelected Commission has a monopoly
of legislative initiative?

The report, in its patronising way, commends Iceland for its record on human rights. What
should Iceland make of such a commendation from an EU with Member States that ban
political parties and lock people up for heretical opinions and that has a Commissioner
who salivates at the prospect of locking up a well-known Dutch politician?

In the early 1970s, some thought that it was Britain’s irresistible charm and charisma that
attracted the EEC. I am afraid not: it was our fish, and that explains Iceland’s popularity
too.

All new members are eventually expected to join the euro. Iceland emerged from its crisis
by devaluation three years ago, a choice that is not available for a member of the euro area.

3-075-000

Paul Riibig (PPE). - Herr Prisident, ich freue mich, dass es gelungen ist, die Gespriche
mit Island in eine sehr positive Richtung zu fithren. Insbesondere im Bereich Energie
verzeichnen wir grof8e Fortschritte und gemeinsame Zukunftschancen. Die Geothermik,
die dort, wie ich glaube, den hochsten Stand weltweit erreicht hat, ist ein exzellenter
Exportartikel und wird auch dementsprechend viel Geld nach Island bringen. Island ist
aber auch sehr aktiv bei Osmosekraftwerken, also bei der Stromerzeugung aus Siifwasser,
das in Fliissen in das Meer lduft, und bei dem die dann ablaufende chemische Reaktion fiir
die Stromerzeugung verwendet wird, oder z. B. bei Gezeitenkraftwerken. Hier kann sich
Island eine vollig neue Industrie und eine gute Zukunft erarbeiten, und ich glaube, hier
haben wir grofe gemeinsame Chancen, fiir Island einen neuen Reichtum zu schaffen.

3-076-000

Ende des ,Catch the eye“-Verfahrens

3-077-000

Stefan Fiile, ~Member of the Commission . — Mr President, today’s discussion clearly
demonstrates that Iceland is well engaged in the accession process and that continued
commitment on all sides should ensure that negotiations can proceed effectively.

As I mentioned, this year will be a decisive year as we are reaching the stage where the real
negotiations start. The Commission will exert all efforts to allow the discussions to start
as soon as possible on as many chapters as possible, including on the core chapters. In
those discussions we are ready to take into account Iceland’s specificities and expectations,
while fully safeguarding the principles of the Union and the requirements of the negotiating
framework. I remain confident that, with joint and determined efforts, we will be able to
find a win-win solution to overcome the challenges ahead.

[ would like to offer my appreciation to the Members of this esteemed House for their
continuing support for the ongoing accession process with Iceland.
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3-078-000

Nicolai Wammen, formand for Radet . — Hr. formand! Arede medlemmer, kommissaer
Fiile! Jeg vil gerne pa formandskabets vegne takke for en god og konstruktiv debat, nar det
galder Island og forhandlingerne.

Jeg vil sige det meget klart, at det danske formandskab sammen med Kommissionen vil
gore alt, hvad vi kan, for at bringe forhandlingerne sé langt frem som muligt. Derudover
har vi ogsd et taet samarbejde med det kommende cypriotiske formandskab i den
sammenhang.

Der er ingen tvivl om, at Island er kommet meget langt. Ikke blot vil Island kunne tilbyde
meget til EU, men EU vil ogsa vil kunne tilbyde meget til Island, og derfor md vi nu bruge
alle vores kraefter i feellesskab pd at fa abnet og lukket sd mange kapitler som muligt. Vi
ved godt, at der ligger svare udfordringer forude, nar det gaelder fiskeri, men det er sa den
opgave, vi i fellesskab ma sege at lase. Det danske formandskab vil gere alt, hvad der star
i dets magt, for at stette op om den proces, og vi hilser ogsa forhandlingerne mellem
Kommissionen og Island meget velkomne.

3-079-000

Der Prisident. - Zum Abschluss der Aussprache wurde gemafd Artikel 110 Absatz 2
der Geschiftsordnung ein EntschlieSungsantrag eingereicht.

Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet heute um 12.00 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

3-080-000

Zuzana Brzobohatd (S&D), pisemné — Vitdm vyvoj, kterym Island béhem poslednich
mésicti prosel, zejména pokud jde o ekonomické reformy vedouci ke zvladnuti ekonomické
krize, posilovani vnitfni ochrany lidskych prav, opatieni proti korupciisladovani islandské
legislativy s evropskou. Ackoliv jsem si védoma, Ze jednani o nékterych otdzkach, jako
jsou volny pohyb kapitdlu ¢i rybolovnd politika, pfinesou jesté fadu obtizi, véiim, Ze Island
podnikl rdzny krok ke svému budoucimu ¢lenstvi v Evropské unii. Nesmime ovSem
zapominat, Ze zdvére¢né rozhodnuti nebude lezet na pravnicich ¢&i politicich, ale
demokraticky o ném rozhodnou v referendu sami obcané.

3-081-000

Ivari Padar (S&D),  kirjalikult — Hirra president! Tdnan raportoori tasakaaluka
resolutsiooni teksti eest! Pohjaeurooplasena on mul muidugi suur heameel toetada Islandi
liitumist Euroopa Liiduga. Tegemist on Pdohjala riigiga, kellel on Euroopaga pikad
kultuurilised ja ajaloolised sidemed. Minu kui eestlase jaoks on viikeriik Island veel hea
ndide julgelt ja ettendgelikult kdituvast riigist, kes seisab demokraatlike pdhimatete eest.
Island on iihtlasi esimene ritk maailmas, kes tunnustas Eesti Vabariigi taasiseseisvust, mille
eest oleme talle tinulikud. Loomulikult peab Islandi rahvas liitumise osas itksmeelele
joudma. Soovin neile selleks edu ja jdudu! Tanan tihelepanu eest.
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7. Erweiterungsbericht iiber Bosnien und Herzegowina (Aussprache)

3-083-000

Der Prisident.— Als nichster Punkt folgen die Erklarungen des Rates und der Kommission
tiber den Erweiterungsbericht iiber Bosnien und Herzegowina [2011/2888(RSP)].

3-084-000

Nicolai Wammen, President-in-Office of the Council . — Mr President, our third debate this
morning concerns Bosnia and Herzegovina. I am happy to be able to give you a more
positive assessment of the situation than that given in last autumn’s progress report and
reflected in the Council’s conclusions of December 2011. I would also like to take this
opportunity to thank Doris Pack for her work on this issue.

Important developments have taken place since then, and we have reason to be cautiously
optimistic. We expect the newly established Council of Ministers to deliver on a range of
issues —economic as well as political —in an effort to ensure the proper functioning of the
state and to enhance the European integration agenda. Let me briefly mention some of
them.

The most pressing need now is for agreement to be reached on a state budget for 2012
and for it to be adopted. Institutions that have a role in EU integration should be properly
financed, and specific policies also need to be funded. A global fiscal framework for
2012-2014 must also be developed to ensure sound fiscal management. Crucially, EUR
100 million of macro-financial assistance from the Commission cannot be released until
this framework and an agreement with the International Monetary Fund are in place.

In its conclusions of last December, the Council urged all political leaders in Bosnia and
Herzegovina to live up to their responsibilities and to develop a shared vision of the future
of their country. It has therefore been encouraging to see the different steps taken by the
political actors since then in an effort to progress towards the EU. In particular, the recent
adoption of the law on state aid and the law on the population census moved Bosnia and
Herzegovina in the right direction.

However, a very important step on the path to European integration remains. This concerns
the need for Bosnia and Herzegovina to make credible efforts to bring its constitution into
full compliance with the European Convention on Human Rights in line with the Sejdi¢-Finci
ruling. The Bosnian authorities must address this urgently. Improving and strengthening
the efficient functioning of the state and its institutions is essential, including through the
necessary constitutional changes. The European Union will need to see credible effort made
in this regard for Bosnia and Herzegovina’s Stabilisation and Association Agreement to
enter into force.

Finally, I want to take the opportunity to underline that establishing an effective
coordination mechanism for dealing with EU matters is crucial. Bosnia and Herzegovina
will need to be in a position to adopt, implement and enforce EU laws and rules in a more
efficient manner than has been the case so far.

From my intervention this morning, it is clear that much remains to be done in Bosnia and
Herzegovina. Certain developments have been encouraging, and that is very welcome. We
will, however, continue to encourage and assist Bosnia and Herzegovina in delivering on
the important political and economic reforms which are needed. I know that we can count
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on the support of this Parliament in this regard. We in the Danish Presidency are also very
much looking forward to our continued cooperation with the Commission on these
matters.

3-085-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, let me first of all thank Doris Pack
for an excellent report on Bosnia and Herzegovina as the basis for discussion with all of
you today.

When speaking to this House about Bosnia and Herzegovina it is difficult to be overly
positive: there is light but there is also shadow. As your resolution points out, in the past
year as a whole, progress has been limited. I therefore want to join you in reminding all
political actors in the country of the road map towards European Union integration. In
the face of last year’s political stalemate the European Union has consistently maintained
this road map and demonstrated its commitment in a variety of ways.

Firstly, the European Union has prolonged the mandate of the EUFOR Althea mission,
with a new focus on capacity-building and training the armed forces of the country. This
mission now confirms on a regular basis that there is no threat to the safe and secure
environment.

Secondly, in light of improvements in law enforcement we have also been able to decide
on terminating the European Union Police Mission in June this year. However, follow-up
will be ensured by a technical assistance mission on the ground.

Thirdly, citizens continue to enjoy travelling to the Schengen area without visas, while
implementation of the agreement is closely monitored. This demonstrates to the citizens
that the European Union perspective is real and tangible.

Fourthly the European Union has enhanced its presence in Sarajevo by appointing Peter
Serensen in a double-hatted capacity as Head of Delegation, and as European Union Special
Representative. The delegation has strengthened outreach and diplomatic activities.

These efforts start to show results. The European Union perspective has finally begun to
dominate the political agenda. A series of joint initiatives have been launched in areas
ranging from the Structured Dialogue on Justice to the fiscal and budgetary framework
and on infrastructure development in transport and energy. The recent developments show
that this determination has been rewarded.

After a year of stagnation, there is now a new positive momentum on the European Union
agenda in Bosnia and Herzegovina: A state aid law and a law on the population census
were adopted and a new state-level government has taken up work in February. The new
Chair of the Council of Ministers, Mr Bevanda, whom I met last week, has put European
Union integration at the forefront of his government programme.

The first indications are that Bosnia and Herzegovina wants to take great strides towards
becoming a member of the European Union. This in turn bodes well for the steps that we
can undertake once the country fulfils all the necessary conditions.

One of the many important points which you mention in your resolution is the necessary
constitutional changes needed to be undertaken in order to enable the entry into force of
the Stabilisation and Association Agreement. The European Union needs to see a ‘credible
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effort’ with regard to the implementation of the Sejdi¢ and Finci ruling to bring the
constitution into compliance with the European Convention on Human Rights.

We are in close consultation with your neighbours across the river, the Council of Europe,
on what this entails exactly. Decisive movement by Bosnia and Herzegovina here could
unlock many new fruitful avenues for our cooperation.

Overall, 2012 will be a crucial year for the progress of Bosnia and Herzegovina on the path
towards the European Union. The Commission wholeheartedly supports this endeavour
and —as [ understand — so does this House.

3-086-000

Doris Pack, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Vorsitzender, in sechs Wochen hat sich
in Bosnien und Herzegowina mehr ereignet, als wir in fiinfzehn Monaten erwartet haben.
Ich begliickwiinsche alle, die diesen Weg gegangen sind. Hoffentlich haben die politischen
Fithrer im Lande gemerkt, dass sie den Anschluss an Europa verlieren und sich nicht stindig
in ethnisch motivierten Querelen verlieren sollten.

Mein Bericht umfasst neunundfiinfzig Ziffern, ich kann leider nur auf einige eingehen. Das
meiste wurde ja auch schon von den beiden Vorrednern gesagt. Ich mochte daran erinnern,
dass die Anderung der Verfassung in Sachen Verfolgung des Urteils des Gerichtshofs fiir
Menschenrechte in dem Fall Sedji¢ und Finci unbedingt notwendig ist. Wir brauchen
Fortschritte im Justizbereich, gerade auch in dem durchstrukturierten Dialog. Wir brauchen
endlich ein Staatsbudget. Wir brauchen auch die Einsetzung der nétigen Institutionen, die
fur das Verhandeln der Europdischen Union mit dem Lande notwendig sind. Wir miissen
einen Kampf gegen die Korruption wahrhaftig spiiren, wir brauchen die Schaffung eines
internen Marktes in Bosnien und Herzegowina, das ist im Interesse der Arbeitnehmer und
auch im Interesse der Investoren. Wir brauchen die Verstirkung des Umbaus des
Erziehungswesens und wir brauchen auch das Ende der zwei Schulen unter einem Dach.
Wir brauchen eine EU-taugliche Struktur fiir das Veterinirwesen und die
Nahrungsmittelversorgung, gerade angesichts der Tatsache, dass das Nachbarland Kroatien
ja in die EU aufgenommen wird.

Es muss tiberpriift werden, ob das Biiro des Hohen Reprisentanten angesichts der positiven
Entwicklungen vielleicht bald zu schliefen ist, damit die Eigenverantwortlichkeit der
Politiker vor Ort gestarkt wird.

Wir begriiflen das grofe Engagement des EU-Botschafters, der wirklich mit groffem Einsatz
in diesem Lande arbeitet. Und wir schlagen vor, dass er fiir seine Tatigkeit mehr
Moglichkeiten im Lande bekommt. Bosnien und Herzegowina ist das einzige Land, das
den Biirgern des Kosovo nicht die Einreise in das Land gewahrt, und es gibt viele Bosnier,
die im Kosovo leben, in Bosnien und Herzegowina Familie haben und gern zuriick mochten,
wenigstens zum Besuch. Ich erwarte, dass dies bald geschieht. Ich wiinsche dem Land, dass
es in diesem Jahr zumindest den SAA-Status beendet und vielleicht seinen Beitrittsantrag
stellen kann.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemafS
Artikel 149 Absatz 8 Geschdftsordnung zu beantworten.)
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3-087-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Mrs Pack, do you think
that it is a good thing for the nation states of Europe for Bosnia-Herzegovina to join the
euro, because that is what is required under the Treaty if Bosnia-Herzegovina should in
fact become a Member of the European Union, which is what you seem to be in favour of?

3-088-000

Doris Pack (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der blauen Karte — Ich weifd
nicht, warum Sie so weit in die Zukunft schauen. Erst muss das Land ja mal beitrittsfahig
werden, dann wird es beitreten, dann muss es die Kriterien erfillen und wenn es sie erfiillen
kann, wird es auch gern der Eurozone beitreten. Wir werden das begriifen, aber das wird
nicht morgen und nicht ibermorgen sein, dass wissen Sie so gut wie ich. Sie kennen die
Zeitraume. Auflerdem hat das Land heute schon die kompatible Mark, insofern ist es schon
sehr nahe am Euro. Machen Sie sich mal keine Gedanken! Sie werden vielleicht nicht
beitreten, aber Bosnien und Herzegowina sicher, wenn es das Ziel erreicht hat.

3-089-000

Emine Bozkurt, on behalf of the SED Group . — Mr President, there is progress in Bosnia
and Herzegovina with the new government, the State Aid Law and the Census Law.
However, Bosnia and Herzegovina still needs to find a durable solution for refugees and
implement Annex VII of the Dayton Peace Agreement. The main and last step necessary
to comply with the conditions of the SAA (Stabilisation and Association Agreement) is
implementing the Sejdi¢-Finci ruling. The parliamentary committee working on this failed
to come up with concrete results — that is regrettable.

If you are already late for the train, small steps to catch that train will not help, especially
if that train is already moving. We want Bosnia and Herzegovina to jump in, but quick and
well considered reforms are needed. If Bosnia and Herzegovina wants to apply for candidate
status in June, the leaders need to deliver to us and most of all to their own citizens. The
desire of the Bosnia and Herzegovinian people to join the EU crosses all national, ethnic
and religious lines and the young people need perspective, and an EU one.

A better coordination mechanism and the country speaking with one voice to the EU are
necessary, so is political will and leaders to talk about what binds rather than what divides
the country. Divisive nationalism and extremism can divide a country, especially in a fragile
region with a fresh war history such as the Western Balkans. All forms of extremism must
be condemned and addressed in the region as a whole.

Bosnia and Herzegovina is a country with many faces, but it is definitely not one of
Wahbhabites. Therefore, the only reference in the report to Wahhabites is far from reflecting
the reality and this reference should disappear. For reconciliation, justice is necessary. The
obstruction of justice and the denial of history and of genocide is taking the country
backwards not forward. People should also be free to choose whether they want to see a
movie or not. Banning the movie of Angelina Jolie is a wrong message for freedom of
thought and expression, crucial in any democracy.

3-090-000

Sarah Ludford, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, Ms Pack’s report observes
that the lack of job perspectives, especially among young people, is hindering the progress
of the country and contributing to social discontent. One of the reasons I was so pleased
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to push hard in support of Ms Fajon on visa-free travel for Bosnians 18 months ago — with
which we succeeded —was to allow travel for study and business in the hope of an economic
boost, as well as widened horizons.

Bosnia and Herzegovina cannot prosper economically or otherwise, or find its future in
the EU, without a functional state that can take decisions. Progress has been made, as Mr
Wammen and Ms Pack and Commissioner Fiile have said — formation of the government,
adoption of state aid and census laws, for instance — but, as Mr Wammen said, without a
budget, BiH cannot get EU aid. Without tackling crime and corruption and having an
independent judiciary, business will not invest. Being an epicentre of trafficking in human
beings is a huge shame for the country.

There needs to be local ownership of reforms, but international support and guidance -
especially from the EU — is still highly relevant. That is why the ALDE Group is backing
the amendment from the S&D Group reintroducing the explicit mention of the ‘5+2
Agenda’ as a basis for closing the OHR, and that is also why ALDE has retabled its
amendment calling for the EU to sponsor a constitutional conference in cooperation with
the Council of Europe across the road, which has great expertise in its Venice Commission.
Thank you again to Ms Pack for a very good report.

3-091-000

Marije Cornelissen, on behalfof the Verts/ ALE Group .— Mr President, religious extremism,
like all extremism, is deplorable. A group that refuses to allow women in political posts,
wants to base legislation and justice on a religious book and discriminates against other
religions, and whose followers put their children in medical danger, should have no place
in political institutions. I am of course speaking of the Netherlands here, where the party
of Mr Belder does all these things out of Christian religious extremism. Aside from the
luckily very limited group of voters for his party, most other Christians in the Netherlands
are very, very moderate.

In the same vein, almost all Muslims in BiH are very, very moderate, and in the same vein
it would be as disproportionate to adopt a resolution here that warns of the threat of
Wahhabism in BiH as it would be to adopt a resolution on Christian extremism in the
Netherlands. We will of course adopt a text on the Netherlands tomorrow, but without
mention of this.

There is undoubtedly extremism in BiH, as there is in the rest of the Balkans. Let us warn
of all extremisms that are intolerant and discriminatory. I for one have up to now been
attacked by nationalist, Orthodox and Catholic extremists at the diverse Gay Prides  have
been at, not yet by Wahhabis up to now. T hope you will support us in taking out the specific
mention of Wahhabism in the report and let us worry about extremism in general.
Otherwise it is a brilliant report and if this is taken out we will happily vote in favour.

3-092-000

Oldfich Vlasak, za skupinu ECR . - Pane piedsedajici, frakce Evropskych konzervativct
a reformista plné pfivitala balicek o rozsifeni z fijna loniského roku. PIné podporujeme
naffzenia doporuceni Komise. Jsme plné pro rozsifeni a véfime, Ze dal$i urychleni jednani
s Chorvatskem ajeho pfijeti vroce 2013 bude velmi dobrym impulzem a vzorem pro dalsi
zem¢ zdpadniho Balkdnu véetné Bosny a Hercegoviny. To vak neznamend, Ze je proces
dalsiho rozsifovani bezproblémovy. Konstatovani o nedostatku reformntho pokroku
Bosny a Hercegoviny v nékterych oblastech tak povazujeme za objektivni hodnoceni
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soucasné situace v této zemi. Kromé lepsi spoluprace na viech drovnich je zejména potieba
posilit soudni systém a nastavit pravidla boje proti korupci. Nad rimec tohoto bodu bych
rad zdtraznil, Ze plné podporujeme rychly vstup a jedndni s Islandem a osobné dlouhodobé
zdtiraziuji strategicky vyznam plnohodnotného ¢lenstvi Turecka v Evropské unii.

3-093-000

Bastiaan Belder, namens de EFD-Fractie . — Volgens paragraaf 27 van de resolutie heerst
er in het Europees Parlement zorg over het wahhabitisch extremisme in de Westelijke
Balkan. En deze verklaring is voor mij direct aanleiding tot een tweetal vragen aan
Eurocommissaris Fiile.

Deelt de Commissie deze zorg over de wahhabitische manifestaties in Bosnié-Herzegovina
en zo ja, wat doet de Commissie ter bestrijding van het wahhabitisch extremisme in
Bosnié-Herzegovina?

In paragraaf 27 wordt ook lof toegezwaaid aan de grootmoefti van Bosnié¢ vanwege diens
stellingname tegen terrorisme en geweld. Vooraanstaande Bosnische kunstenaars en
mensenrechtenverdedigers als Refik Hodzic en Fedja Stukan stellen daarentegen dat
grootmoefti Ceri¢ juist persoonlijk verantwoordelijk is voor het aanwakkeren van etnisch
wantrouwen en regelrechte haattaal, inclusief bedreigingen jegens "goddelozen”.

Graag wil ik van de commissaris vernemen hoe Brussel nu precies de maatschappelijke
rol, respevctievelijk bijdrage van de grootmoefti inschat?

3-094-000

Ewald Stadler (NI). - Herr Prisident, meine geschitzten Damen und Herren! Zundchst
bin ich der Meinung, dass wir den Wahhabismus und die Gefahr eines islamischen
Fundamentalismus in Bosnien und Herzegowina sehr wohl im Bericht erwahnen miissen,
und insoweit stimme ich auch der Berichterstatterin zu.

Im Ubrigen ist aber aus der Wortmeldung der Berichterstatterin, Frau Pack, und auch von
Minister Wammen die Enttduschung iiber die Entwicklung von Bosnien und Herzegowina
sehr deutlich geworden. Wir miissen, glaube ich, ganz niichtern erkennen, dass es dort
schlicht und einfach keinen Willen zur gesamtstaatlichen Zusammengehorigkeit gibt. Es
gibt auch keinen Willen zu einer gemeinsamen bosnisch-herzegowinischen Identitit in
diesem Staat.

Die Ethnien stehen sich nach wie vor grundsatzlich skeptisch, wenn nicht sogar feindlich
gegeniiber. Daher muss ich von einer falschen Romantik in Bezug auf die Entwicklung
von Bosnien und Herzegowina warnen. Wir sollten auch nicht krampfhaft an einem
gesamtstaatlichen Konzept festhalten. Wir miissen, wenn wir die Verfassungsentwicklung
dieses Landes sehen, auch dariiber nachdenken, ob es nicht Alternativen in Form einer
losen Foderation — die vielleicht iiberlebensfahig ist — und einer volligen Kantonisierung
dieses Landes gibt, um wenigstens einen Ansprechpartner zu haben. Dieses Land ist noch
lange nicht fahig, der Union beizutreten. Der Kandidatenstatus ist noch lange nicht in
Reichweite.

3-095-000

Bernd Posselt (PPE). - Herr Prisident! Im néchsten Jahr wird die Europdische Union an
Bosnien und Herzegowina grenzen, und in diesem Jahr ist es zwanzig Jahre her, seit dort
der Krieg ausgebrochen ist und entfesselt worden ist von Belgrad. Und wir miissen uns
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dariiber im Klaren sein, dass es Zeit ist, wirkliche Reformen durchzusetzen. Die Vertreter
Inzko und Serensen machen beide eine hervorragende Arbeit und verdienen beide unsere
Unterstiitzung. Aber die Impulse, wie Doris Pack mit Recht sagt, miissen aus dem Land
kommen. Deshalb brauchen wir dort die Heranbildung einer neuen jungen Fithrungsschicht
in allen drei Nationalitdten, eine Starkung der kommunalen Ebene und eine Européisierung
des Bildungssystems einschliefSlich einer europdischen Universitit.

Wir brauchen dringend eine Staatsreform, die dieses Land in eine symmetrische Foderation
von drei Volkern verwandelt. Dies alles mag schwierig sein, aber ich bin nicht der Ansicht,
dass wir einen Zerfall von Bosnien und Herzegowina riskieren diirfen, denn dabei waren
die zentralbosnischen Kroaten, von denen niemand spricht, die sehr isoliert leben, die
Verlierer, die Muslime wiren die Verlierer, und selbst die, die vermeintlich die Gewinner
wiren, namlich die Republika Srpska und die Herzegowina, wiirden verlieren. Fiir alle wére
es eine Katastrophe.

3-096-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD). - Mr President, the UK is not a particularly
rich country. Nevertheless, income per head in the United Kingdom is eight times that in
Bosnia-Herzegovina. This is a problem: how it will be met is by massive subsidies from the
British taxpayer and the other EU taxpayers. In fact, the gravy train of EU subsidies has
started already. In the last ten years Bosnia-Herzegovina — not an EU member, not yet even
a candidate — has received EUR 1.6 billion in assorted subsidies. There will be more to pay
if it becomes a candidate and much, much more if in fact Bosnia-Herzegovina does become
a member of the EU.

On the evidence of this debate, nobody is properly counting the cost. The idea of
Bosnia-Herzegovina being a member of the EU is a complete non-starter, on financial
grounds alone, and I urge you all to forget it.

3-097-000

AnnaIbrisagic (PPE).- Herr talman! Om Bosnien ska lyckas méste EU ocksé gora en del.
Vimaste hjilpa Bosnien att stirka statens koordinationsmekanismer. Det maste ocksa vara
klart att det dr ministerrddet i Bosnien som dr ansvarigt for detta arbete. Nar EU:s
representanter vander sig till Bosnien borde det vara till just ministerradet.

Vi har under sd ménga ar diskuterat Bosnien, och bade Bosnien och EU har haft politiska
madl och ambitioner. Det hdr aret finns det emellertid en ny sorts hopp, ett positive momentum.
Premidrminister Bevandas forklaring att hans hogsta prioritet kommer att vara Bosniens
EU-perspektiv, och att landet sa fort som mojligt bor ansoka om kandidatstatus. Det inger
gott hopp. Vi ska absolut stodja detta mal.

3-098-000

,Catch the eye“-Verfahren

3-099-000

Jan Kozlowski (PPE). -  Panie Przewodniczgcy! Na wstepie pragne serdecznie
pogratulowac pani Doris Pack bardzo dobrego, wywazonego sprawozdania. Cieszg sig,
ze w Bosni-Hercegowinie zostal powolany nowy rzad; wierzg, Ze jest to szansa na
przyspieszenie reform — o ktérych méwili moi przedméwcy — jak réwniez na dalsze
postepy w integracji z Unig Europejska.
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Uwazam, Ze w centrum zainteresowania rzadu powinny znalez¢ si¢ kwestie edukacji i
polityki zatrudnienia, kluczowe dla wzrostu i rozwoju spoleczno-gospodarczego tego
kraju. Reformy systemu ksztalcenia powinny zmierza¢ do lepszego dostosowania oferty
edukacyjnej do wymogéw rynku pracy i tym samym zwigkszy¢ szanse zatrudnienia,
szczegllnie ludzi mtodych. Temu celowi powinno stuzy¢ takze wykorzystanie europejskich
programéw edukacyjnych wspierajacych mobilnos¢ mlodziezy, a takze dzialania
zmierzajace do wzajemnego uznawania kwalifikacji w regionie. I tymi kwestiami moglaby
si¢ zaja¢ Platforma Batkanéw Zachodnich do spraw Edukacji i Szkolenia.

3-100-000

Zita Gurmai (S&D).- Mr President, may I thank, among others, Doris Pack, for her great
report.

First, let me underline that I firmly believe in the European future and prospects of Bosnia
and Herzegovina, along with its Western Balkan neighbours. I also welcome the recent
appointment of Mr Bevanda as Prime Minister, which puts an end to 15 months of political
crisis. However, though progress has been made, much remains to be done regarding
fundamental reforms with a view to EU integration.

I'would like to insist here on the human and social rights issues. Though human rights and
protection of minorities are broadly ensured, constitutional changes still have to be made
regarding compliance with the European Convention on Human Rights as well as the
effective implementation of major human rights conventions. Moreover, though state-level
anti-discrimination legislation has been put in place, its implementation remains very
weak, particularly with regard to the protection of women against violence and the social
protection of children.

Finally, I would like to highlight my concerns regarding the number of divided schools
and mono-ethnic schools. I know that the scars of the past take time to heal, but I believe
that much progress needs to be made in terms of inter-ethnic relations.

3-101-000

Jelko Kacin (ALDE). - Mr President, now that Serbia has been granted candidate status
and neighbouring Croatia will join the EU next year, Bosnia and Herzegovina leaders should
at last put an end to their internal conflicts along national lines. They need to reach a
consensus on constitutional changes and strengthen state-level institutions so that they
are capable of carrying out EU-related reforms and eventually accession negotiations.
Bosnia and Herzegovina needs a proper government, not a council of ministers.

Some of the outstanding issues are the property of the Bosnia and Herzegovina military
and the need to follow up the ECHR ruling on the Sejdi¢-Finci case. The newly-elected
council of ministers is doing a good job by dealing with the burning economic issues and
moving away from nationalistic discourse. Unemployment and a balanced budget are the
real issues that Vjekoslav Bevanda, the Chair of the Council of Ministers (not a Prime
Minister), is right to deal with.

Lastly, [ would add that Bosnia and Herzegovina needs at least one new ministry at state
level, a Ministry of Agriculture. Agriculture is one of the most important topics of the
negotiations, and Bosnia needs to have adequate institutions to deal with this topic.
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3-102-000

Jaroslav Paska (EFD).- Citlivd a konstruktivna politika Eur6pskej tinie na Balkdne prinasa
svoje vysledky aj v Bosne a Hercegovine. Vstup Chorvétska do Eur6pskej tinie, ako aj zacatie
pristupovych rokovani so Srbskom iste posobi stimulujiico aj na politické pomery v tejto
krajine. Ingerencia Eurdpskej tnie v tejto krajine by mala byt, myslim si, aj nadalej
orientovand na stabilizdciu miestnych demokratickych pomerov a upokojovanie ¢i
utlmovanie etnickych napti.

Motivécia eurdpskej perspektivy pre obéanov Bosny a Hercegoviny, ako aj pre jej politickych
predstaviteflov moze byt vyraznym stimulom pre vykondvanie potrebnych reforiem
politického systému, ako aj institticii verejnej spravy. Netreba si robit ilizie o tom, Ze cesta
Bosny a Hercegoviny smerom k eurdpskej politickej kultire bude jednoduchd. Musime
viak byt trpezlivy a mali by sme vediet ocenit kazdu pozitivou zmenu, ktord sa v tejto
krajine udeje.

3-103-000

Franz Obermayr (NI).- Herr Prasident! Wiinsche und Realitit weichen in Bosnien leider
Gottes voneinander ab. Dass die Jungen natiirlich iiber alle Grenzen hinweg in die EU
wollen, ist verstandlich, doch in der Realitit schaut es eben, wie gesagt, anders aus.

Okonomisch liegt das Land am Boden. Ethnische Gruppen stehen sich mehr als skeptisch
gegeniiber. Die Verwaltung ist ineffizient, und vor allem ist fiir mich der islamische
Fundamentalismus ein Problem. Auch wenn viele Damen und Herren hier im Saal es nicht
glauben wollen, er greift sogar bis in die Grundschulen nach Osterreich hinein, und das ist
wirklich nicht zu unterschitzen.

Ein Staat muss also seine Aufgaben erfiillen, um als Staat als solcher akzeptiert und
anerkannt zu werden. Ich glaube, dass eine schnelle Flucht nach vorne, eine Flucht in die
EU, der falsche Weg ist.

Noch ein Wort zum christlichen Extremismus, der ja heute schon von einer Vorrednerin
angesprochen worden ist. Christlicher Extremismus mag nicht besonders cool sein, aber
im Gegensatz zu Salafisten, Wahhabisten und Scharia stellt er fiir mich keine Bedrohung
der abendldndischen Kultur, der européischen Kultur in unserer Europaischen Union dar.

3-104-000

Der Prisident. — Herzlichen Dank, Herr Obermayr! Es ist nicht meine Aufgabe als
Prasident, Inhaltliches anzusprechen. Als auch fiir die Fragen des Extremismus zustandiger
Vizeprisident erlaube ich mir dennoch klarzustellen, dass jeglicher Extremismus fiir eine
Gesellschaft schidlich ist.

3-105-000

Franz Obermayr (NI). - Herr Prisident! Ich glaube, es ist auch notwendig, dass ich das
klarstelle. Wenn ich unter Anfiithrungszeichen von Extremismus spreche, meine ich nicht
das, was wir herkommlich unter gewaltbereitem Extremismus verstehen, sondern das, was
Vorredner bereits festgestellt haben, nimlich einen christlichen Extremismus. Bei einer
Religion, die fiir mich per se die Nachstenliebe predigt — und so verstehe ich es auch -,
kannich diese Form von Extremismus, die Sie zu Recht ablehnen und die auch ich ablehne,
nicht unter christlich subsumieren.
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3-106-000

Boris Zala (S&D).- Mr President, most of us would like to see Bosnia and Herzegovina
developing strong and effective institutions at state level.

It is obvious that without a functioning state no country can cope with the demands of
European integration. But there is a real risk here that we, the EU, can overshoot it. If we
push too hard for central institutions our efforts might backfire. It will stoke precisely those
centrifugal and nationalist dynamics that we want to prevent, because in the end, for any
state to function, it requires democratic legitimacy and that cannot be imposed by outsiders.

Let me be clear: European integration can indeed transform the politics and economics of
candidate countries as it has done in my country, but it cannot construct democratic
legitimacy of states and their institutions. Only its citizens and its political elites can.

Of course Bosnia and Herzegovina can only join the EU as a single state, but it needs to be
a single state that its citizens and politicians from the three entities will agree upon amongst
themselves.

3-107-000

Ivo Vajgl (ALDE). - Imamo odli¢no porocilo pred seboj in zahvaljujo¢ dolgoletnemu
trudu in poznavanju nase porocevalke Doris Pack.

Porocilo odpira in podpira evropsko perspektivo Bosne in Hercegovine in to je edina prava
smer. Rad bi se pridruzil vsem kolegom, ki so mnenja, da je referenca na vahabite kot
nevarnost v Bosni in Hercegovini popolnoma odvec. Pravzaprav zavaja in nekako spodbuja
sum v neko bistvo Bosne in Hercegovine, ki je vedno bilo kulturna, verska in narodnostna
raznolikost.

Koncal bi z mislijo, da je treba omogociti prebivalcem Bosne in Hercegovine, da v ¢im vegji
meri odlocajo o svoji usodi, vklju¢no z ustavno ureditvijo njihove drzave. Pri tem Dayton,
ki je koncal vojno v Bosni in Hercegovini, ne more biti edini tabu.

3-108-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, so yet another part of the former
Yugoslavian federation is to give up its independence to a new federation, the EU. The
federation is dead; long live the federation.

Is Bosnia’s embracing of the free movement of people going to extend to the whole of
Bosnia and Herzegovina, or simply to the rest of the EU? Many Bosnians will regard the
EU as an attractive escape-route from the fragmented and still dangerous Bosnia and
Herzegovina. From the point of view of the EU’s existing members, Bosnia will be yet
another net recipient of EU funds and, of course, an opportunity for the rest of us to import
some of their interesting and enriching ethnic friction, just in case we have not got enough
of that already.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-109-000

Bernd Posselt (PPE), Frage nach dem Verfahren der blauen Karte. — Herr Kollege Brons, ich
mochte Sie nur fragen, ob Sie a) wissen, dass Jugoslawien eine kommunistische Diktatur
war und die EU eine demokratische Gemeinschaft ist und ob Sie b) wissen, dass man aus
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der EU auch austreten kann. Wir freuen uns auf den Eintritt von Bosnien und Herzegowina.
Aber wann ergreifen Sie die Initiative zum Austritt Thres Landes? Dann wiissten wir, ob
Thr Volk wirklich dafiir ist oder nicht.

3-110-000

Andrew Henry William Brons (NI), blue-card answer . — I will answer the last part first.
[ have been continuously asking my country to leave so at least we are in agreement on
that, Mr Posselt. Your mention of Yugoslavia being a Communist dictatorship is absolutely
right and therefore some might say that it is appropriate that it should join the EU, another
dictatorship.

3-111-000

Norica Nicolai (ALDE). - Mr President, [ want to welcome the report by Doris Pack. It
is realistic and balanced, but it is difficult to accept paragraph 27 of the report because it
is not — shall I say — ‘politically correct’ to label an entire community as extremist.

I believe for all of us Bosnia and Herzegovina is important because we must avoid the
failure of a state. The crucial issue for this state is to make the appropriate constitutional
reforms to benefit the entire community, because it is multicultural and multi-ethnic. How
we deal with this community depends on us, and for this reason we must back increased
EU support for Bosnia and Herzegovina.

Another issue that I want to tackle is the question of impunity. All of us know that in Bosnia
and Herzegovina there have been a lot of war crimes in the form of rape, but impunity still
exists. I would like to welcome the current measures, but I consider they are not enough
for a realistic approach.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-112-000

Ewald Stadler (NI), Frage nach dem Verfahren der blauen Karte . — Kollegin Nicolai, Sie und
Thr Fraktionskollege haben zum wiederholten Male gemeint, man sollte den wahhabitischen
Extremismus im Bericht nicht erwihnen. Sind Sie und Thre Kollegen wirklich der Meinung,
dass man diesen Extremismus verschweigen soll? Dass man trotz der durchaus
moslemisch-liberalen Tradition dieses Landes den Einfluss Saudi-Arabiens, mit sehr vielen
Geldern von wahhabitischen Extremisten, in diesem Land tatsdchlich verschweigen soll?
Glauben Sie wirklich, dass dann der Extremismus weg ist, nur weil man ihn nicht nennt?
Ich glaube, dass das eine Gefahr fiir die europdischen Werte ist, die Sie ja auch immer wieder
beschworen, und daher erscheint es mir wichtig, diesen Extremismus auch wirklich zu
erwihnen.

3-113-000

NoricaNicolai (ALDE), Rdspuns,cartonasului albastru”.—Niciodatd ceva nu dispare dacd
este mentionat intr-un raport. Extremismul este o amenintare, insd nu este o abordare
deloc europeand sa considerdam comunitati intregi ca fiind extremiste, atata vreme cat doar
reprezentanti ai lor se manifestd in acest sens. Sigur, Arabia Saudita sustine comunitatea
wahhabitd din Bosnia si Hertegovina, dar sper ca acest lucru sd nu fie generat de o abordare
extremistd a acestui stat.
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3-114-000

Ende des ,,Catch the eye“-Verfahrens

3-115-000

Stefan Fiile, Member of the Commission . — Mr President, honourable Members, it has been
a very useful debate indeed and many important aspects have been mentioned.

IfI come back to the honourable Member Belder’s question, let me say the following: while
continuing to denounce and reject all forms of extremism, the Commission is not
commenting on specific religious orientation in Bosnia and Herzegovina. You will not
find that in our last progress report.

There are many statements from religious leaders, from all sides on an almost daily basis
and we urge restraint and a spirit of cooperation and reconciliation from all responsible
religious and political leaders.

Let me also highlight some other important issues which have been voiced in your debate.
As also raised in your draft resolution, it is important that the authorities of Bosnia and
Herzegovina carry out necessary technical preparations for a population census as a matter
of urgency. The Commission is ready to give technical support for this and to be actively
involved in the census so essential for the socio-economic development.

Your resolution also highlights the urgent need for all levels of authorities to strengthen
coordination in all sectors relevant for the transposition of European Union legislation
and for financial cooperation. It is evident that in this area Bosnia and Herzegovina need
to undertake substantial efforts.

The debate overall has shown that a large majority of colleagues here share our views. We
are united in our joint commitment to Bosnia and Herzegovina’s European future and we
are clear in what we expect from the country in the next months in order to move forward
and make up for lost time.

It will not be easy with the election campaign starting very soon for the local elections in
October. There will be many challenges ahead and we need to make sure that the politicians
in Bosnia and Herzegovina are ready to take up a greater part of the ownership of the
process.

It is time for Bosnia and Herzegovina to catch up with its neighbours. What we need more
than anything else for this is a positive spirit towards compromise. All of us should thus
encourage politicians in the country to make compromises in the European spirit, to leave
the past behind and to move the country towards its European future.

3-116-000

Nicolai Wammen, formand for Radet . — Hr. formand! Arede medlemmer, kommissaer
Fiile! EU har givet Bosnien-Hercegovinas borgere et hdb om en fremtid i familien. Derfor
er det gleedeligt, at der nu er dannet en ny regering, og at de politiske ledere tager et felles
ansvar for landets udvikling.

Der er tegn pa, at den nye regering vil tage en raekke initiativer, ekonomiske savel som
politiske, for at kunne levere fremskridt til landets borgere og fremme integrationen i
forhold til EU. Der er sdledes allerede sket fremskridt med hensyn til to af de tre betingelser
for ikrafttraeeden af en stabilitets- og associeringsaftale, nemlig for det forste vedtagelse af
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loven om statsstette, for det andet loven vedrerende folketeelling. Sporgsmalet om at bringe
landets forfatning i overensstemmelse med den europaeiske menneskerettighedskonvention
udestar. Der kan ikke herske nogen tvivl om, at en trovaerdig indsats i den henseende er
afgorende for, at landet opfylder sine forpligtelser.

Naste milepal er ikrafttreeden af en stabilitets- og associeringsaftale. En sddan vil
systematisere dialogen mellem EU og Bosnien-Hercegovina og gere det muligt at arbejde
mere malrettet med reformbestrabelserne. Et vigtigt signal at sende er, at EU fortsat vil
bistd Bosnien-Hercegovina, bl.a. via EU’s sarlige reprasentant Peter Serensen, som har
gjort en flot og vardsat indsats.

Det primere ansvar for fremdrift ligger dog naturligvis hos Bosnien-Hercegovinas ledere.
Det er op til dem at vise lederskab, og det er op til dem at traeffe de nedvendige beslutninger
og fortsatte reformsporet, siledes at Bosnien-Hercegovina ogsé kan gere fremskridt pa
EU-sporet.

Vejen mod EU er et langt, sejt traek. Det er og ber veere baseret pa hardt arbejde og egne
meritter. Kroatiens optagelse i EU og Serbiens nylige kandidatstatus viser, at EU-tilnermelsen
er pa bordet for de lande, som er villige til at reformere og tage de afgorende skridt. Jeg
haber, at dette vil vare en kilde til motivation for Bosnien-Hercegovina, og ensker bade
Parlamentet, Kommissionen og Radet god arbejdslyst i forbindelse med de vigtige opgaver,
der i den henseende ligger foran os.
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